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SAYIN AKSA JENERATOR KULLANICISI;

Oncelikle, Aksa Jeneratdr’ i sectiginiz igin tesekkiir ederiz.

Bu Kullanma ve Bakim El kitabi sizlere Aksa jenerator sistemini tanitmak amaciyla hazirlanmis ve gelistirilmistir.

Bu kitap jeneratoriin yerlesimi, calistirilmasi ve bakimi hakkinda genel bilgiler vermektedir.

Ayrica almis oldugunuz jeneratérle ilgili genel bilgiler, tablolar ve semalarda verilmistir.

Genel emniyet tedbirlerini almadan jeneratoriiniizi asla ¢alistirmayiniz, bakim ve onarimini yapmayiniz.

Kitapta verilmis olan talimatlara uydugunuz takdirde jeneratori sorunsuz kullanabileceksiniz.

Aksa 6nceden haber vermeden kullanim kitabinda yapacagi degisiklik hakkini sakl tutar.
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MUSTERi SORUMLULUKLARI

I. AKSA JENERATOR miisterisi oncelikli olarak, garanti
kapsamindaki makinesine, Aksa Jenerator'iin yetkili servisle-
ri disinda hicbir yabanci servise veya kisiye, miidahale izni
vermemelidir. Boyle bir miidahale, makinenin Aksa Jenera-
tor 'Un garantisi kapsamindan ¢ikmasina sebep olur.

2.Satisi yapilan jeneratorlerin garanti stiresi, misteriye kesilen
fatura tarihi ile baslar ve iki yildir. Jenerator gruplarindaki
motorlarin garanti kapsamindaki calisma stireleri, orjinal
kitapgiklarinda belirtilen calisma saati kadardir.

3.(BU MADDE DIZEL JENERATOR iCiN GECERLIDIR) Satin alinan
jeneratorlerin devreye alma islemleri, Aksa Jenerator Yetkili
Servislerince yapilmalidir. Misterinin kendisi veya bagska bir
servise start islemi yaptirmasi, makinenin garanti kapsami
disina ¢tkmasina sebep olur. Makinenin calisma sartlarinin
kontrol edilerek ( yerlesim, montaj, elektriksel baglantilar,
kablo kesitleri, havalandirma, egzoz cikisi, yakit yolu vs.)
yapilan devreye alma islemi, sadece, devreye alma isleminin
yapildigi mekan ve elektriksel baglantilarin yapildigi nokta
icin gecerlidir.ilk start isleminin yapildigi mekanin degistiril-
mek istenmesi halinde, makinenin cevreye bagh calisma
sartlari da deg@ismis olacagindan, makinenin saglkli calisma-
sinin ve garanti siiresinin devami icin, tekrar Aksa Jenerator
yetkili servislerince kontrol edilerek isletmeye alinmalidir.

4.Garanti suresi icerisindeki biitlin jeneratorlerimizin, periyo-
dik bakim cizelgesinde belirtilen tim bakimlari Aksa Jenera-
torin yetkili servislerine UCRETI KARSILIGINDA yaptiriimali-
dir.Aksa jenerator yetkili servislerince yapilmayan bakimlar
Urtinlin garanti kapsami disina ¢ikmasina sebep olur. Jenera-
tore ait bakim cizelgesi - bakim kitapciklari makine ile
birlikte miusteriye teslim edilmistir. S6z konusu bakim
kitapgigr ve cizelgesinin kaybolmasi durumunda musteri,
bu kitapgiklari tekrar temin etmekle ytkumlddur.

5.Mdsteri, imalat hatasi disinda ki tim bakim, ariza ve
problemlerin giderilmesindeki tcretleri karsilayacaktir

6.lhmal sonucu olusan arizalar, yanhs kullanma, uygun
olmayan guicte kullanma, yanhs yerlesim ve uygun olmayan
sartlardaki depolama vb. durumlardan kaynaklanacak
arizalardan musteri sorumludur.

7.Kamyon Ustu teslimlerde, nakliye sorumlulugu, indirme
sorumlulugu da dahil olmak Uzere (kamyon Ustlinde
tesliminden sonra, devreye alma (start) islemine kadar)
makinenin uygun sartlarda muhafaza edilmesi tamamen
mdsterinin sorumlulugu altindadir.

8.Satin alinan jeneratdr 2 ay icerisinde devreye alinmayacaksa,
s6z konusu jeneratore ait depolama kosullari saglanmak
kaydi ile bekletilmelidir. Elinizdeki makinenin depolama
kosullari ile ilgili gerekli bilgi ve yardimi, Aksa Jenerator
Yetkili Servislerinden temin edebilirsiniz. Garanti siresi
icerisindeki bir makinenin depolama (conservation) islemi-
nin Aksa Jeneratore yaptirilmasi zorunludur.

9. Garanti servis hizmeti veren servis elemaninin fazla mesai
yapmasi, misteri tarafindan talep edilirse, fazla mesaiden
dogacak maliyeti musteri karsilayacaktir.

10.Makineye ulasmak icin yapilan girisler, bariyerler, duvarlar,
parmakliklar, tabanlar, tavanlar, gtiverteler, yada bunun gibi
yapllar, kiralik vingler yada benzerleri, olusturulan rampalar
yada benzerleri, ¢ekiciler yada koruyucu yapilarin, makine-
nin komple alinmasinda yada baglanmasinda olusacak
Ucretler misteriye aittir.

11.Mdlsterinin, servis icin gelen personelin yetkisini sorma ve
arastirma hakki vardir. Bu ayni zamanda misterinin gorevi-
dir.

12.Misteri garanti hizmeti alabilmesi icin, istenmesi halinde,
makinenin garanti belgesini ve start formunu servis yetkilile-
rine gostermekle ylkimlidur. Bu ytzden, s6z konusu belge-
ler, jenerator odasinda, kolay ulasilabilecek bir yerde muha-
faza edilmelidir.

13.Garanti kapsamindaki bir jeneratoriin calisma yerinin
degistirilmesi durumunda, garantinin devam etmesi icin,
jeneratoriin yeni yerindeki montaji yapildiktan sonra, Aksa
Jenerator yetkili servislerinden devreye alma islemi talep
edilmelidir. Yetkisiz kisilerce yapilacak yer degistirme ve
yeniden devreye alma islemi, makinenin garanti kapsami
disinda kalmasina sebep olacaktir. ikinci defa yapilacak
devreye alma isleminin Gcretini misteri karsilayacaktir.

14.Jenerator odasi Olcllerinin normlara uygun olmasi, yeterli
havalandirma ve egzoz ¢ikisini misteri, saglamakla yakim-
ludar.

15.Sogutma sistemine, silindir gdmlek veya blogunda karinca-
lanma, erozyon ve tortu olusmamasi icin eklenmesi gereken
kimyasallarin eklenmemesi durumunda, olusan arizalardan
mdusteri sorumludur.

16.Satin alinan jeneratorlere garanti suresi icerisinde, orijinal
ekipmanlari ve projesi haricinde ilave ekipman ve proje
yapilamaz. Yapilmasi planlanan ilave calismalar (senkron,
ilave kontrol Uinitesi, pano, transfer pano vs.) Aksa Jenerato-
riin onayi olmadan yapilirsa, makine garanti kapsami disina
cikar.

17.Garanti kapsamindaki biitiin makinelerimizde, Aksa Jenera-
tortin orijinal yedek parcalar kullanilmalidir. Orijinal parca
kullanilmamasi durumunda dogacak arizalardan mdusteri
sorumludur.

18.Jeneratdr glicline uygun secilen sebeke kontaktori tizerin-
den, jeneratdr nominal akimindan fazla akim ¢ekilmesinden
kaynaklanacak arizalardan Aksa Jenerator sorumlu degildir.

19.Cevresel etkilerden dolay! jeneratdérde meydana gelecek
arizalar garanti kapsamina girmez. Deprem, sel, su baskini
ve benzeri gibi dogal afetler.

20.Biitiin jeneratorlerimizde, sebeke alt ve Ust limitleri, makine-
mizin ve misteriye ait isletmenin, saglikh calisabilecegi
degerler baz alinarak belirlenmistir. Sebeke voltaj limitleri-
nin degistirilmesi masteri tarafindan istenmesi halinde, bu
degisiklikten kaynaklanacak arizalarin bitiin sorumlulugu-
nu, musterinin Ustlendigine dair rapor yazilarak bu degisik-
lik yapilabilir.



UYARILAR

Jeneratorimuzu aldiginiz icin tesekkir ederiz. Yeni aldiginiz jeneratoriiniizden en iyi sonucu almaniz ve
jeneratoriinlzi glivenli bir bicimde calistirmaniz icin sizlere yardimci olmak istiyoruz.
Bu kilavuz, bunu nasil basaracaginizi gostermektedir; liitfen dikkatli bir bicimde okuyunuz.

Bu yayinda bulunan butiin bilgiler ve spesifikasyonlar, baski anindaki en son triin bilgilerine dayanmaktadir.
Herhangi bir zamanda uyari yapmaksizin ya da yasal herhangi bir yakimlulik altina girmeksizin degisiklik

yapma hakkimiz saklidir. Bu yayinin hicbir kismi, yazili izin alinmadan ¢ogaltilamaz.

Bu kilavuz jeneratorin daimi bir parcasi gibi distintlmeli ve jenerator tekrar satildiginda Uriin ile birlikte
verilmelidir.

Giivenlik Mesajlari
Sizin ve baskalarinin giivenligi ¢cok 6nemlidir. Bu kilavuz icerisinde ve jenerator Gizerinde 6nemli guivenlik
uyarilari sunulmustur. Latfen bu uyarilan dikkatle okuyunuz. Givenlik mesajlan sizi, size ya da bagkalarina
zarar verebilecek potansiyel tehlikelere karsi uyarir. Her glivenlik mesaji glivenlik terimleri ile birlikte verilmis-
tir. Bu terimler: UYARI, DIKKAT. Bunlar asagidaki anlamlardadir:

Talimatlari izZlememeniz OLUMUNUZE ya da CiDDi BiR SEKILDE YARALANMANIZA yol acabilir..

DIICEYE Talimatlari izlememeniz YARALANABILIRSINIZ. Zarar dnleme mesajlari.

UYARI

1) JENERATORU DURDURDUGUNUZDA YAKIT MUSLUGUNU KAPATINIZ. AKSi TAKDIRDE JENERATOR ZARAR
GOREBILIR.

2) JENERATORLER EN FAZLA 5 SAAT SUREKLI CALISTIRILMALIDIR. BU SURE SONUNDA EN AZ 1 SAAT DINLEDI-
RILMELIDIR.

3) KULLANIM KILAVUZUNDA BELIRTILEN HUSUSLARA UYULMAMASI HALINDE URUN GARANTI KAPSAMIN-
DAN CIKACAKTIR.

4) YETKILi SERVIS DISINDA YAPILAN MUDAHALELERDE JENERATOR GARANTI KAPSAMINDAN CIKACAKTIR.

5) JENERATOR UZUN SURE CALISTIRILMAZSA AKU BOSALABILIR. MOTORUN YAGLANMASI,UZUN OMURLU
OLMASI VE AKUNUN SARJIICIN JENERATORUN 15 GUNDE BiR CALISTIRILMASI GEREKMEKTEDIR.

6) PORTATIF JENERATORLERDE YERINDE SERVIS HiZMETI VERILMEMEKTEDIR. JENERATORLERIN SERVISLERE
ULASTIRILMASI MUSTERI SORUMLULUGUNDADIR

7) START MUSTERI SORUMLULUGUNDADIR.

8) JENERATORU ELEKTRIK SISTEMINE BAGLAMADAN ONCE; 1 FAZLI JENERATORLERICIN; 2 KUTUPLU, 3 FAZLI-
LAR ICIN; 4 KUTUPLU SEBEKE/JENERATOR SECICi SALTERI KULLANINIZ.



SORUMLULUK REDDi:

Bu kilavuzdaki tim bilgiler, cizimler ve teknik 6zellikler, yayinlanma sirasinda mevcut olan en son bilgilere dayanmaktadir.

Bu kilavuzda kullanilan ¢izimler yalnizca temsili bagvuru gérinUmleri olarak tasarlanmistir. Ayrica, strekli Grtin gelistirme politikamiz
nedeniyle, bir Urln, hizmet veya bakim iyilestirmesini aciklamak ve/veya drneklendirmek igin bilgileri, resimleri ve/veya
spesifikasyonlar degistirebiliriz. Herhangi bir zamanda bildirimde bulunmaksizin herhangi bir degisiklik yapma hakkimizi sakli tutariz.
Bazi gorseller modele gére degisiklik gosterebilir.

jeneratori calistirmadan 6nce bu kilavuzu iyice okudugunuzdan ve anladiginizdan emin olun. Tim talimatlara ve énlemlere
uygun sekilde uyulmamasi, sizin ve baskalarinin ciddi sekilde yaralanmasina veya élimuine neden olabilir.

! Bu kilavuz, bu jeneratorii calistirmak icin 6nemli talimatlar igermektedir. Sizin gvenliginiz ve baskalarinin giivenligi igin,

ICINDEKILER
Giivenlik 3
Guvenlik Tanimlari 3
Guvenlik Semboli Tanimlari 3
Genel Guvenlik Kurallari 4
Kurulum 5
Aklyu Baglama 5
Ozellikler 7
Temel Invertor Ozellikleri 7
Kontrol Panel Ozellikleri 8
Calistirma 8
invertéri Baglatmadan Once 8
Glg Kablosu 9
Paralel Calistirma 9
ilk Yag Dolumu 10
Motor Sivilarini ve Yakit Ekleme/Kontrolu 10
Motor Yagini Kontrol Etme ve/veya Ekleme ... 11
invertériin Calistiriimasi 1
Elektrikli Calistirma 12
Manuel Baglatma 12
Kablosuz uzaktan baglatma 12
invertérii Durdurma 13
Termik Kesiciyi Resetleme 13
Bakim 14
Genel Uyari ve ikazlar 14
Bakim Programi 14
Motor Yagi Bakimi 15
Motor Yagi Kontrold 15
Motor Yagi Ekleme 15
Motor Yaginin Degistiriimesi 15
Hava Filtresi Bakimi 16
Samandira Hazenesisini Bosaltiimasi 17
Buji Bakimi 17
Kivileim Tutucunun Temizlenmesi 18
Valf Boslugunun Kontrol ve Ayari 18
invertériin Temizlenmesi 19
AkU Bakimi 19
Depolama 20
Sorun Giderme 21
Sema 22




GUVENLIK

GUVENLIK TANIMLARI GUVENLIK SEMBOLU TANIMLARI
TEHLIKE, UYARI, DIKKAT ve IKAZ kelimeleri
bu kilavuz boyunca énemli bilgileri vurgulamak igin Semboller Tanim

kullaniimigtir. Bu uyarilarin anlamlarinin, ekipman
Uzerinde veya yakininda c¢alisan herkes tarafindan

e e ) Giivenlik Uyan Sembolii
bilindiginden emin olun.

Bu giivenlik uyarisi sembolii cogu giivenlik
bildirimiyle birlikte gériiniir. Bu, dikkatli
olmaniz, giivenliginizin s6z konusu oldugu

Solunum Tehlikesi

anlamina gelir! Litfen giivenlik uyarilan
semboliinii takip eden mesaji okuyun ve
bunlara uyun.

Yanma Tehlikesi

Puskiirme/Basing Tehlikesi
Kacinilmadigi takdirde 6liime veya ciddi

yaralanmalara neden olacak tehlikeli bir durumu belirtir.

Takimlan Daginik Birakma

4, UYARI

Kacinilmadigi takdirde éliime veya ciddi yaralanmalara

neden olabilecek tehlikeli bir durumu belirtir. Elektrik Soku Tehlikesi

A DIKKAT

Kacinilmadig takdirde kiiciik veya orta derecede
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

Patlama Tehlikesi

Yangin Tehlikesi

Jeneratore, kisisel miilke ve/veya cevreye zarar
verebilecek veya ekipmanin yanlis ¢calismasina neden
olabilecek bir durumu belirtir.

Kaldirma Tehlikesi

NOT: Jeneratériin amaclandid sekilde calismasi igin Sikisma Tehlikesi

izlenmesi gereken bir prosedUrl, uygulamayi veya

kosulu belirtir.

Uretici Talimatini Oku

Devam Etmeden Once
Guvenlik Bildirimlerini Oku

Devam Etmeden Once
Gﬁyenlik Birldirirnrlerini Oku

D OGP > SP PP




GUVENLIK

GENEL GUVENLIK KURALLARI

4. TEHLIKE

invertérii asla i1slak veya nemli bir yerde kullanmayin. Kullanim sirasinda invertoru asla yagmura,
kara, su spreyine veya durgun suya maruz birakmayin. Invertéri tim tehlikeli hava kosullarindan
koruyun. Nem veya buz, elektrik devresinde kisa devreye veya bagka bir arizaya neden olabilir.

invertériin asla kapall bir alanda calistirimamasi. Motor egzozu karbon monoksit icerir. invertori
sadece disarida ve pencerelerden, kapilardan ve havalandirma deliklerinden uzakta calistirin.

4. UYARI

Invertdr tarafindan Uretilen voltaj 6lime veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.
e Yagmura veya sele maruz kalmamak igin uygun énlemler alinmadikga invertorii asla yagmurda veya
taskin ovasinda calistirmayin.
e Asinmis veya hasar gérmis uzatma kablolarini asla kullanmayin.
e Her zaman lisansli bir elektrikginin invertérl sebeke devresine baglamasini saglayin.
o invertor 1slaksa veya elleriniz 1slaksa calisan bir invertdre asla dokunmayin.
e invertdrii, metal zemin kaplamasi veya celik isleri gibi yiiksek iletken alanlarda asla calistirmayin.
e Her zaman topraklanmis uzatma kablolari kullanin. Her zaman g telli veya cift yalitimli elektrikli el aletleri kullanin.
e invertdr calisirken canli terminallere veya ciplak tellere asla dokunmayin.
e Calistirmadan once invertoriin uygun sekilde topraklandigindan emin olun.

4. UYARI

Benzin ve benzin buhar beliri kosullar altinda son derece yanici ve patlayicidir.

e Jeneratdre her zaman agik havada, iyi havalandinian bir alanda yakit ikmali yapin.

® Motor calisirken yakit kapagini asla ¢ikarmayin.

¢ Motor calisirken invertdre asla yakit ikmali yapmayin. Her zaman motoru kapatin ve yakit ikmali yapmadan énce
jeneratdriin sogumasini bekleyin.

e Yakit deposunu sadece benzinle doldurun. Yag eklemeyin.

e Yakit ikmali yaparken kivilcimlan, acik alevleri veya diger tutusma unsurlarini

(kibrit, sigara, statik elektrik kaynagi gibi) uzak tutun.

e Yakit deposunu asla asin doldurmayin. Yakitin genislemesi igin yer birakin. Yakit deposunun asin doldurulmasi,

ani bir benzin tasmasina neden olabilir ve dokilen benzinin SICAK yizeylerle temas etmesine neden olabilir.
Dokiilen yakit tutusabilir. Invertdre yakit dokiiliirse derhal silin. Sildiginiz bezi uygun sekilde atin.

invertériin galistinimasindan énce dékiilen yakit alaninin kurumasini bekleyin.

e Yakit ikmali sirasinda g6z korumasi kullanin.

® Benzini asla temizlik maddesi olarak kullanmayin.

¢ Benzin iceren kaplan iyi havalandinlan bir alanda, yanici maddelerden veya atesleme kaynaklarindan uzakta saklayin.
e Yakit ikmali sonrasi yakit sizintisi olup olmadigini kontrol edin. Yakit sizintisi tespit edilirse motoru asla calistirmayin.

L UYAR) - ikaz

Elektrikli egyalar agiri 1sinirsa, elektrik ¢ikigi dugerse, invertor tizerinde asla degisiklik

invertorden kivilcim gl.lfa.l.rsa, glev V?Y? duman ¢ikarsa yapmayin.Yiiksek seviyelerde

veya soketler hasar goérirse invertérl asla galistirmayin. . . R
titresiyorsa, motor devri bilyuk

A
A\

invertérii asla tibbi destek ekipmanina gii¢ saglamak 6lclide degisiyorsa veya motor
igin kullanmayin. sik sik yanhs atesleniyorsa
invertori asla calistirmayin.
Bakim sirasinda kullanilan aletleri veya diger servis Baglamadan 6nce aletleri veya
ekipmanlarini ¢alistirmadan 6nce daima invertérden cikarin. cihazlari daima invertérden ayirin.




KURULUM

AKUYU BAGLAMA 2. Pozitif (+) pil kablosunun (kirmizi pabug) pozitif (+) pil diregine
sikica sikildigini dogrulayin. Pabugclarn kutup basi Uzerinde

oldugundan emin olun.

Elektrik soklarini dnlemek icin: 3. Negatif (-) pil kablos.unun. (siyah pabug) etrafindaki
i . akoruyucu sarglyi dikkatlice ¢ikarin.
@ e Pil kablolarini baglarken HER ZAMAN

dce pozitif (+) pil kablosunu (kirmizi pabug) 4. Alternator kablosuna bagl negatif (-) kabloyu bulun,
baglayin. bagi cikarin ve negatif (-) pil diregine yonlendirin.

e Pil kablolarini ¢ikarirken HER ZAMAN 6nce

negatif (-) pil kablosunu (siyah pabug) gikarin. 5. Siyah pabuc¢ kapagini agin ve negatif (-) pil kablosunu

* Negatif (-) pil kablosunu (siyah pabug) (siyah pabuc) Sekil 2'de gdsterildigi gibi negatif (-) kutup
ASLA pil tizerindeki pozitif (+) kutup basina basina guvenli bir sekilde takin. Siyah kapagi kablo
baglamayin. pabucunu ve kutup basini koruyacak sekilde kapatin.

e ASLA pozitif (+) pil kablosunu (kirmizi pabug)
pil zerindeki negatif (-) kutup basina baglamayin.

e Her iki kutup basina ayni anda ASLA Nse_gaﬁ:f
dokunmayin. _( lyah)
e ASLA metal bir aleti her iki akl diregine

de yerlestirmeyin.
e Aklyu takarken HER ZAMAN yalitimli
veya iletken olmayan aletler kullanin.

Pozitif
NOT: INVERTOR, ONCEDEN BAGLI POZITIF AKU (Kirmiz1)
KABLOSU (KIRMIZI PABUC) ILE BIiRLIKTE GELIR.

Sekil 2: Akii Montaji

1. Susturucunun yanindaki Unitenin arkasindaki

NOT: Elektrikli calist j tori, aki j
akl erisim panelini ¢cikarin (bkz. Sekil 1). o extrixl ganstirma jeneratoru, aku sar]

ozelligi ile donatilmistir. Motor calismaya basladiktan
sonra, akii kablolari aracihgiyla akiiye kiiciik
bir sarj verilir ve akii yavasca sarj eder.

Sekil 1: Aka Servis Paneli



OZELLIKLER

TEMEL INVERTOR OZELLIKLERI

@ Kontrol Paneli: Termik kesiciyi, ¢ikiglar @ Tekerlekler: Kolay tasinabilirlik icin.
ve uyarl isiklarini igerir.

Teleskopik Kol: Kolay erisim i¢in uzar ve iceri girer.
(2) Yag Erisim Kapag:: Yag doldurma/bosaltma
tapasina erismek icin kapagi ¢ikarin.
@ Tasima Kolu: Kolay kaldirma icin timlesik
(3) ipli Baslatma: Motoru manuel olarak kaldirma kolu.
calistirmak icin gekin.
Akl Erisim Paneli: Aklye kolay erisim.
@ Yakit Kapagr: Tiklama sesi duyulana kadar kapatin.

(5) Motor Servis Paneli: Bakim amaciyla motora, A1) Otomatik Jikle: Unite, elektrik ve manuel
hava filtresine, bujiye ve samandirali hazneye calistirma icin jikleyi otomatik olarak ayarlayacaktir
erismek icin paneli ¢ikarin. (otomatik jiklenin manuel galistirma ile calismasi

. icin akl bitmis olsa bile baglanmalidir)
@ Susturucu ve Kivilcim Onleyici: Motor soguyana
kadar temastan kacinin. Kivilcim tutucu, kivilcimlarin
susturucudan ¢ikmasini 6nler. Bakim icin kaldirimasi
gerekir.

EKONOMi MODU © 5VDC1.5A —
[ECONOMY MODE KAPALI E
7 ATTERY OFF

KAPALI AGIK
oFF o

AC230V AC230V
GOSTERGE / HOUR METER

GIKS
oureuT

DC12V8A DC12v

PARALEL GALISTIRMA SOKETLER| ASIRI
PARALLEL OPERATION OUTLETS YUKLEME
ovERLOARD

N

PEndD

AAP 4000i
a K s a Nominal Giig : 3500W

Maks. Giig : 3800W




OZELLIKLER

OZELLIKLER
Model AAP 4000i
Frekans 50Hz
AC Voltaj 230V
Cikis Maks. Gig 3500W
Tepe Glg 3800W
DC Cikiglar 12V 8A
Motor 224cc
Tek silindir, 4 zamanli, Ustten subapli, Hava sogutmali
Motor Yagi 5W30 (0.6L)
Yakit Kursunsuz Benzin

iINVERTORUN GALISTIRILMASINDAN ONCE

INVERTORUN CALISTIRILMASINDAN invertort daima diiz bir ylizeyde calistirin.
ONCE, SAYFA 4'TEN BASLAYARAK invertdriin diiz olmayan yiizeylere
GUVENLIK BOLUMUNU GOZDEN GEGIRIN. yerlestiriimesi, invertdriin devriimesine
neden olarak yakit ve yagin dékilmesine
Konum Segimi - invertériin calistinimasindan énce, sebep olabilir. Dokulen yakit, cok sicak bir
asagidakileri dogrulayarak egzoz ve konum tehlikelerinden kaginin: yuzey gibi bir atesleme kaynagiyla temas
. . o ederse tutusabilir.
+ Acik havada ve iyi havalandirilan invertéra calistirmak

icin bir yer sectiniz.

ylzeye sahip olmalidir. -

L N ) Invert6rl sadece saglam, diiz bir ylizeyde caligtirin.
 Herhangi bir binadan, d'|ger ekipmanlardan Vveya yanicl invertériin kum veya cim kirpintilan gibi gevsek
malzemelerden en az 6 fit (1,8 m) uzakiikta bir yer seginiz. maddelere sahip bir ylizeyde calistirimasi, dokintdlerin
« invertér bir binanin yakininda bulunuyorsa, herhangi invertdr tarafindan yutulmasina neden olabilir:
bir pencere, kapi ve / veya havalandirma deliginin « Sogutma deliklerinin tikanmasina
yakininda bulunmadigindan emin olun. » Hava emme sisteminin ttkkanmasina

ATEHLIKE

Jenerat6ri kapall mekanda kullanmak
DAKIKALAR ICINDE SiZl OLDUREBILIR!
Jenerat6r egzozu carbon monoksit icerir.
Bu gaz gérilmeyen ve kokusuz bir zehirdir.

eleel | [Fle-

Kapisi ve pencereleri Yalnizca DISARIDA
ACIK OLSA BILE ASLA |ve kapilardan, pencelerelerden,
evin veya garajin menfezlerden
icinde kullanmayin. uzak kullanin.

Diger jeneratér tehlikelerinden kaginin.
KULLANMADAN ONCE KILAVUZU OKUYUN




CALISTIRMA

Hava Durumu - invertériiniizii asla yagmur, kar veya
jeneratdriin Uzerinde, icinde veya ¢evresinde nem
toplanmasina neden olabilecek herhangi bir hava kosulunun
birlesimi sirasinda acik havada calistirmayin.

Kuru Yiizey - invertorl, her zaman nemden arnndirimis
kuru bir ylizeyde calistirin.

Bagh Yiikiin Olmamasi — invertériin calistirmadan énce

bagl yUkler olmadigindan emin olun. Bagh yik olmadigindan
emin olmak icin, kontrol paneli prizlerine takili olan tim elektrik
uzatma kablolarini ¢ikarin.

invertérii baslatmadan énce baglanan yiklerle
calistinimasi, kisa baglatma siresi boyunca
invertdrden glc¢ alan herhangi bir cihazin hasar
gbérmesine neden olabilir.

Topraklama
Topraklama kurallari igin yerel belediyelerinize danigin.

Topraklama Terminali

Jeneratdrin topraklama terminali, her zaman jeneratoru
bir topraklama ¢ubuguna baglamak icin kullaniimalidir.
Topraklama terminalini topraklama ¢ubuguna bakir tel ile
baglayin. Tel, kilit pulu ve somun arasindaki terminale
baglanir. iyi baglanti saglamak icin somunu giivenli

bir sekilde sikin. Jeneratdriin topraklanmasi sizi statik
elektrik birikmesinden veya tespit edilmemis topraklama
arizalarindan kaynaklanan elekirik carpmasindan korur.

Elektrik carpmasini 6nlemek
i¢in jenerator uygun sekilde
topraklanmalidir.

A7 )

+ Jeneratoru sadece duz bir yizeyde calistirin.
+  Sasi Uzerindeki somun ve topraklama terminalini
daima uygun bir toprak kaynagina baglayin.

4, UYARI

Calistirmadan 6nce invertdrin
toprak zemine diizgin bir sekilde
baglandigindan emin olun.

Yiiksek Rakimda Calistirma

Motor giicil, deniz seviyesinden ne kadar yUksek calisirsaniz

o kadar azalrr. Cikis glicli, deniz seviyesinden her 305m’lik

irtifa artisi icin yaklasik % 3.5 azalacaktir. Bu dogal bir olaydir
ve motor tarafindan ayarlanamaz. Artan yakit karisimi nedeniyle
yukselen egzoz emisyonlari da ortaya cikabilir. Diger sorunlar
arasinda sabit ¢alistirma, artan yakit tiketimi ve buiji kirlenmesi
sayilabilir.

4, UYARI

invertériin egzoz paneli lizerine
yaslandirmayin. Jenerat6ri calisirken
hareket ettirmeyin. invertér bu sekilde
calistirilirsa hasar gorur.

i




CALISTIRMA

GUC KABLOSU

Uzatma Kablolarini Kullanma

AKSA, bu tablodaki igerikle ilgili highir sorumluluk kabul etmez. Bu tablonun kullanimi yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.
Bu tablo yalnizca bilgi amaclidir. Bu tablo kullanilarak Uretilen sonuglarin, kablolarin tipi ve yapisi oldukc¢a degisken oldugu icin

her durumda dogru veya uygulanabilir oldugu garanti edilemez. Bir elektrikli cihazi kurmadan veya baglamadan énce daima yerel

yénetmeliklere ve lisansli bir elektrikciye danisin

Uzatma Kablosu Sec¢im Cetveli
UZATMA KABLOSUNUN BOYU (ft)

INVERTORU PARALEL CALISTIRMA

I\

4. TEHLIKE

Paralel baglama kablosunu invertorler
calisirken invertorlere asla baglamayin.
Kablolar baglanirken invertérler
calismamali ve paralel kablo
anahtarlarinin ikisi de kapali olmaldir.

. UYARI

invertord, diger Ureticilerin invertdrleriyle
paralel baglamayin. Paralel baglama
kablosunu, invertdr paralellestirme
disinda herhangi bir uygulama igin
kullanmayin. Bu kabloyu diger Ureticilerin
invertdrlerinde kullanmayin.

invertérleri baglamadan énce her zaman
paralel baglama kablosunun her iki
ucunun da kapall oldugundan emin olun.

INVERTORU PARALEL CALISTIRMA

Mevcut gug gikisini artirmak igin bir paralel kablo kiti
kullanarak iki D4000i jeneratdruni birbirine baglamak
mUmkindr.

«  PARALEL CALISMA KABLOLARINI, iki D400O0i
jeneratore kablo kitiyle birlikte verilen talimatlara

gore baglayin.

+  Ekonomi anahtarinin her iki jeneratorde de ayni
konumda oldugundan emin olun.

+ Jeneratér motorlarini ¢alistirmadan dnce tim elektronik
cihazlar “KAPALI” konumuna getirilmeli

+ Jenerator motorlarini ¢aligtirin. Her jenerator igin yesil
¢ikis gosterge 1s1ginin yandigindan emin olun

*  Motorlar stabilize oldugunda, elektronik cihaz

AC prizine takin ve ilk yuku agin.

*  Bir sonraki yuku takmadan 6nce jenerator ¢ikisinin
stabilize olmasina izin verin (motor ve bagli cihazlar esit
sekilde caligir).

Paralel Calismada Maksimum Giig: 8.0kVA
Paralel Calismada Anma Glicii: 7.0kVA
Maksimum ¢ikis gerektiren yikler i¢in ¢alisma suresini

3 saniye ile sinirlandirin. Strekli calisma igin, nominal
cikisi asmayin.

Not: Jeneratoriin agiri yiklenmesini 6nlemeye yardimci

olmak icin cihazlari gug gereksinimlerine gore buyukten
klguge dogru takmaniz siddetle tavsiye edilir.



CALISTIRMA

iLK YAG DOLUMU

MOTOR YAGI EKLEMEDEN ONCE, SAYFA

iINCELEYiIN.

Motor yagi, invertor diizglin, diiz bir ylizeydeyken

eklenmelidir, aksi takdirde seviye yanlis okunabilir.
Asir doldurmayin. Motor asir yag ile doldurulursa,
ciddi motor hasarina neden olabilir.

1. Yag doldurma/bosaltma tapasina erismek i¢in yag
servis panelini sokiin ve cikarin (bkz. Sekil 3).

2. Yag doldurma/bosaltma tapasinin etrafindaki alani
temizleyin ve tapayi ¢ikarin.

3. Birlikte verilen huniyi ve yagi kullanarak, tim yag
sisesini motora dokin. Asagidaki Sekil 4'te dogru
yag seviyesi gosterilmektedir.

Sekil 4: Motor Yagi Dogru Seviye

4. Asiri doldurmayin; yag seviyesi ¢ok ylksekse,
yag doldurma tapasindan bosalacaktir.

4'TEN BASLAYARAK GUVENLIK BOLUMUNU
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MOTOR SIVILARI

VE YAKIT EKLEME/KONTROL ETME

MOTOR YAGLARI VE YAKIT
EKLEMEDEN/KONTROL ETMEDEN ONCE,

SAYFA 4'TEN BASLAYARAK GUVENLIK
BOLUMUNU GOZDEN GEGIRIN.

i

invertdr calisirken yakit deposunun
benzinle doldurulmasi, benzinin sizmasina
ve benzini tutusturabilecek sicak
ylzeylerle temas etmesine neden olabilir.

invertériin calistinimasindan énce,

her zaman asagidakilerin seviyesini kontrol edin:
+ Motor yagi

+ Yakit deposundaki benzin

inverter galistirldiginda ve motor isindiginda, motor
calisirken veya motor ve susturucu sicakken yakit
deposuna benzin veya motora motor yagi eklemek
glvenli degildir.

MOTOR YAGINI KONTROL ETME VE / VEYA EKLEME

4 UYARI

Motor calisirken motor karterinde i¢ basing
olusabilir. Motor sicakken yag doldurma
tapasinin / yag cubugunun cikariimasi asiri
sicak yagin karterden pUskirmesine neden
olur ve ciddi sekilde deri yaniklar olabilir.
Yag dolum tapasini/yag cubugunu
clkarmadan énce motor yaginin birkac
dakika sogumasini bekleyin.

Sevk edilen (inite motorda yag icermez. invertériin ilk
kez calistinimasindan énce motor yagi eklemelisiniz.
Motor yagi seviyesini kontrol etme talimatlar ve motor
yagi ekleme prosediirii icin ilk Yag Dolgusu'na bakin.

Motor, sevk edildigi gibi motor yagi icermez. Motor
yagi eklemeden motoru calistirmaya ¢alismak, dahili
motor bilesenlerine kalici olarak zarar verir.

Motor, disik yag kapatma salteri ile donatiimistir.
Yag seviyesi diiserse, motor kapanabilir ve yag
uygun seviyeye dolana kadar ¢calismayabilir.
invertériin sahibi, jeneratériin galismasi sirasinda
uygun yag seviyesinin korunmasini saglamaktan
sorumludur. Uygun yag seviyesinin korunamamasi
motorun hasar gérmesine neden olabilir.




CALISTIRMA

YAKIT DEPOSUNA BENZIN EKLENMESI

4 UYARI

Motor calisirken invertdre asla
yakit ikmali yapmayin.

Her zaman motoru kapatin ve
yakit ikmali yapmadan dnce
invertérin sogumasini bekleyin.

A DIKKAT

Benzinle uzun sdreli cilt temasindan
kacinin. Benzin buharlarinin uzun sire

solunmasindan kaginin.

Gerekli Benzin - Yalnizca asagidaki gereksinimleri
karsilayan benzin kullanin:

+ Sadece kursunsuz benzin

+ Maksimum %10 etanol eklenmis benzin

+ 87 oktan veya daha yliksek oktan derecesine sahip benzin

Yakit Deposunu Doldurma - Yakit deposunu doldurmak
icin asagidaki adimlari izleyin:

1. Invertérii kapatin.

2. invertdriin sogumasini bekleyin, susturucu ve motorun
tim yUzey alanlarinin dokunulacak kadar sogumali.

invertérii diiz bir ylizeye tasiyin.
4. Yakit kapaginin etrafindaki alani temizleyin.

5. Saat y6nUnin tersine gevirerek yakit kapagini ¢ikarin.

Yakit deposunu asiri doldurmayin. Doékullen yakit bazi
plastik parcalara zarar verir.

6. Yakit deposuna yavascga benzin ekleyin. Tankin fazla
dolmamasina dikkat edin. Benzin seviyesi kirmizi
halkadan daha yiksekte olmamalidir (bkz. Sekil 5).

7. Yakit kapagini saat ydniinde cevirerek yerlestirin.

B
) /00

Sekil 5: Maksimum Benzin Dolum Seviyesi

11

INVERTORUN CALISTIRILMASI

INVERTORUN CALISTIRILMASINDAN
ONCE, SAYFA 4'TEN BASLAYARAK
GUVENLIK BOLUMUNU GOZDEN
GECIRIN.

invertériin diizgiin bir sekilde galistirimasi ve baslatiimasi
icin, invertor dzelliklerini ve aciklamalarini sayfa 7'den
baslayarak gézden gegirdiginizden emin olun.

invertérii baslatmadan &nce, asagidakileri dogrulayin:

. Motor motor yagi ile doldurulmustur
(bkz. Sekil 4: Motor Yagi Dogru Seviye sayfa 10).

- invertér uygun bir yerde bulunuyor
(bkz. Konum Segimi sayfa 7).

- Invertdr kuru bir ylizeydedir
(bkz. sayfa 8'daki Hava Durumu ve Kuru Yizey).

« TUm yuUklerin invertorle baglantisi kesilir
(bkz. sayfa 8'daki Bagl Yuklerin Olmamasi).

- Invertdr diizgiin bir sekilde topraklanmistir
(bkz. sayfa 8'daki Topraklama Terminali)

4. TEHLIKE

invertérii asla islak veya nemli bir
yerde kullanmayin. Kullanim sirasinda
invertorl asla yagmura, kara, su
serpintisine veya durgun suya maruz
birakmayin. invertdrii tim tehlikeli
hava kosullarindan koruyun. Nem
veya buz, elektrik devrelerinde kisa
devreye veya baska bir arizaya neden
olabilir.

invertériin asla kapall bir alanda

calistirmayin. Motor egzozu karbon
monoksit igerir. Invertéri sadece
disarida ve pencerelerden, kapilardan

ve havalandirma deliklerinden uzakta
calistirin.




CALISTIRMA

ELEKTRIKLI CALISTIRMA

1. Yag seviyelerini kontrol edin
(bkz. llk Yag Dolumu sayfa 10)

2. Cikislann hicbirine priz takilmadigindan emin olun.A

3. AkUnin bagh oldugundan emin olun
(bkz. sayfa 5’de Akl Baglama).

4. Devre kesicilerin dogru ayarlandigindan emin olun.

5. Yakit Kontrol Anahtarini ACIK (CALISTIR)
konumuna getirin (bkz. Sekil 6).

ON

A B
%
/

Sekil 7: Yakit Anahtarint ACIK Konuma Getirin

OFF

6. Baslat butonuna 1 saniye boyunca basil tutun ve
birakin (bkz. Sekil 8). Motor otomatik olarak jikleyi
ayarlayacak ve calistirma sirasini baglatacaktir.

ENGINE

START
STOP

Figure 8: Elektrikli Baglatma Butonu

7. Elektronik cihazlar prize takin.
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MANUEL BASLATMA

1.

Yag seviyelerini kontrol edin
(bkz. llk Yag Dolumu sayfa 10)

Cikislarn higbirine priz takiimadigindan emin olun.

AkUnidn bagl oldugundan emin olun
(bkz. sayfa 5'de Akl Baglama).

Devre kesicilerin dogru ayarlandigindan emin olun.

Yakit Kontrol Anahtarini ACIK (CALISTIR)
konumuna getirin (bkz. Sekil 6).

Motor start ipini boslugunu alana kadar yavascga ¢ekin,
direng hissettiginiz noktada hizlica ¢ekin. (bkz. Sekil 9).

Sekil 9: Invertér Motor Calistirma lpini Cekin

7. Elektronik cihazlan prize takin.

KABLOSUZ UZAKTAN BASLATMA

1.

Yag seviyelerini kontrol edin.
(bkz. llk Yag Dolumu sayfa 10)

AkUniun bagh oldugundan emin olun.

(bkz. sayfa 5’de Akl Baglama).

Devre kesicilerin dogru ayarlandigindan emin olun.
Yakit Kontrol Anahtarini ACIK (CALISTIR)
konumuna getirin (bkz. Sekil 6).

Kablosuz kumanda tzerindeki BASLAT
butonuna basin.

Sekil 10: Kablosuz kumanda



CALISTIRMA

INVERTORU DURDURMA TERMIK KESICIYI RESETLEME

Normal Calisma invertér, kontroliir asin yiik algiladiginda kesiciyi agar
Normal ¢alismada, invertéri durdurmak igin asagidaki ve otomatik olarak yiikten ayrir. invertér motoru
adimlar uygulayin: calismaya devam edecek, fakat herhangi bir elektrik

1. Bagl yukleri kontrol paneli prizlerinden cikarin.

2. Motor ve alternator sicakliklarini azaltmak ve

dengelemek icin invertdrin "ylksiz" calistirin. 2.

3. Yakit Kontrol Anahtarini KAPALI konumuna getirin,
uzaktan ¢alistirma anahtarligindaki "Durdur"a basin
veya digmeye bir kez basin (bkz. Sekil 11).

Sekil 11: Jeneratdri Durdurma

Acil Durumda

Acil bir durum varsa ve invertérin hizli bir sekilde
durdurulmasi gerekiyorsa, Motor Kontrol Anahtarini
hemen KAPALI konumuna getirin.

ECO Anahtarini Kullanma

invertér, minimum yakit tiiketimi icin ECO (verimlilik
modu) anahtari ile donatiimistir. Ekonomi modunda,
invertdr yuku algilar ve motor RPM’si gerekli ylike gére
ayarlar. Ekonomi modu sadece invertdr ¢alisma
sicakhgina geldikten sonra kullaniimahdir.

1. Ekonomi modunu a¢gmak icin, anahtarini
ACIK konumuna getirin.

2. YUk yoksa, invertér RPM rdélanti hizina disecektir.

3. YUk uygulandiginda, invertor yiku algilar ve
uygulanan ytke gbére motor RPM’ ini artirir.

4. invertéri, maksimum giic ve RPM'de calistirmak icin,
Verimlilik modu anahtarina KAPALI konumuna getrin.
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cikisi olmayacak.

Tum cihazlan kapatin ve invertérden ¢ikarin.

invertér tarafindan beslenen cihazlar icin gerekli
watt degerini belirleyin. Gerekli watt degerinin
invertorin maksimum c¢ikisini asmadigindan
emin olun.

Resetlemek icin termik kesicisiye basin.

Ayagitlari invertore takin.

Cihazlan gerektigi gibi acin.



BAKIM

@ iNVERTORDE BAKIM YAPMADAN ONCE, SAYFA 4'TEN

BASLAYAN GUVENLIK BOLUMUNU VE ASAGIDAKI
GUVENLIK MESAJLARINI GOZDEN GECIRIN.

4. UYARI A DIKKAT

Bakim sirasinda invertériin calismama-
sl icin, buji basliklarini sékin.

Elektrikli mars invertorleri icin, aki
kablolarini gikarin (6nce siyah negatif

Motor yagi veya benzinle cilt temasin-
dan kacinin. Motor yagi veya benzinle
uzun sureli cilt temasi zararli olabilir.

Motor yagi ile sik ve uzun sureli temas

(-) kabloyu cikarin) ve ark yapmayi cilt kanserine neden olabilir.
Onlemek icin kablolari akiiden uzaga Koruyucu 6nlemler alin ve koruyucu
yerlestirin. kiyafet ve ekipman giyin. Maruz kalan

tdm cildi sabun ve suyla yikayin.

Herhangi bir bakim proseddirl "

gerceklestirmeden 6nce sicak . UYARI

bilesenlerin dokunacak kadar Periyodik bakimin yapiimamasi veya
sogumasini saglayin. bakim prosediirlerinin takip edilme-
Motor calisirken motor karterinde ic mesi, |nver‘F§rUn arlzalanmaSIpa .
basing olusabilir.Yag doldurma neden olabilir ve 6lim veya ciddi
tapasinin/seviye gubugunun motor yaralanmalara neden olabilir.
sicakken cikariimasi, karterden asiri sicak
yagin puskirmesine neden olabilir, ciddi

sekilde cildi yakabilir. Motor sicakken yag “
dolum tapasini /yag gubugunu
cikarmadan énce motor yaginin birkag Periyodik bakim araliklari inverterin calisma kosullari-
dakika sogumasini bekleyin. na bagl olarak degisir. Invertérin surekli yiksek yUk,
ylksek sicaklik veya fazla islak veya tozlu ortamlar
gibi agir kosullar altinda calistirimasi, daha sik

Her zaman iyi havalandirilan bir alanda R . .

bakim yapin. Benzin yakiti ve benzin periyodik bakim gerektirecektir. Bakim programinda

buhari son d.erece yanicidir ve belirli listelenen araliklar yalnizca genel bilgi olarak ele
alinmalidir.

kosullar altinda tutusabilir.

Bakim programini takip etmek, invertériin iyi calisma durumunda kalmasi i¢in 6énemlidir. Asagida tablo, bakim
parcalarinin periyodik bakim araliklaridir.

TABLO 1: BAKIM PROGRAMI - KULLANICI YAPACAK

Her . Kullanimin Kullanimdan Kullanimdan Kullanimdan
Bakim Ogesi Kullanimdan llk Ayinda veya 50 saat sonra 100 saat sonra 300 saat sonra

Once llk 20 Saaticin  veya Her 6 Ay icin veya Her 6 Ay icin  veya Her yil igin
Motor Yagi Seviyeyi Kontrol et Degistir Degistir - -
Sogutma Ozellikleri | Kontrol/Temizle - - - -
Hava Filtresi Kontrol - Temizle* - Degistir
Buiji - - - Kontrol/Temizle Degistir
Kivilcim Tutucu - - - Kontrol/Temizle -

*Kuru ve tozlu kosullarda ¢alisirken daha sik servis
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BAKIM

MOTOR YAGI BAKIMI
Motor Yagi Teknik Ozellikleri

1.
2.

Sadece Sekil 12'de belirtilen motor yagini kullanin.

Sadece 4 zamanli/cevrimli motor yagi kullanin.

ASLA 2 ZAMANLI/CEVRIMLi YAG KULLANMAYIN.

Sentetik yag, konvansiyonel yag icin kabul edilebilir.

0*Cc

SAE 10W-30

Sekil 12: Onerilen Yag

MOTOR YAGI KONTROLU

Her zaman uygun motor yagi seviyesini koruyun.
Uygun motor yagi seviyesinin korunamamasi,
motorda ciddi hasara neden olabilir ve/veya motorun
omrinl kisaltabilir.Her zaman belirtilen motor yagini
kullanin. Belirtilen motor yaginin kullaniimamasi,
asinmanin hizlanmasina neden olabilir ve/veya
motorun dmrind kisaltabilir.

Her kullanimdan énce motor yadi seviyesi kontrol edilmelidir.
1.

w

N o

invertdri daima diiz bir ylizeyde galistirin veya
bakimini yapin.

Motor calisiyorsa durdurun.

Motorun birka¢ dakika sogumasina izin verin
(karter basincinin esitlenmesine izin verin).

Yag doldurma/bosaltma tapasina erismek icin
yag servis panelini ¢cikarin (bkz. sayfa 10 Sekil 3).

Nemli bir bezle, yag doldurma/bosaltma tapasinin
etrafini temizleyin.

Yag doldurma/bosaltma tapasini ¢ikarin.

Yag seviyesini kontrol edin: Motor yagini kontrol
ederken, yag dolum/tahliye tapasini ¢ikarin
(bkz. sayfa 10 Sekil 4).

+ Yag dolum tapasinin dislerinin altinda
yag goriinlyorsa yag seviyesi kabul edilebilir.

+ Yag seviyesi dislikse, yag dolum hunusini
kullanarak dogru seviyesine getirin.
Yag karterini fazla doldurmayin.
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Motor yag, invertér diiz bir ylizeydeyken her zaman kontrol
edilmeli ve eklenmelidir, aksi takdirde yanlis bir okuma
meydana gelebilir ve ciddi motor hasarina neden olabilir.

MOTOR YAGI EKLEME

1.

invertérii daima diiz bir ylizeyde calistirin veya
bakimini yapin.

Motor calisiyorsa durdurun.

Motorun birka¢ dakika oturmasina ve sogumasina
izin verin (karter basincinin esitlenmesine izin verin).

Yag doldurma/bosaltma tapasina erismek icin
yag servis panelini cikarin (bkz. sayfa 10 Sekil 3).

Nemli bir bezle, yag doldurma/bosaltma tapasinin
etrafini temizleyin.

Yag doldurma/bosaltma tapasini ¢ikarin.
Sekil 12'de belirtildigi gibi uygun motor yagini segin.

Yag hunisini kullanarak, motora yavasgca motor yagi
ekleyin. Yag seviyesini kontrol etmek ve asir
doldurmayi 6énlemek igin sik sik durun.

MOTOR YAGININ DEGIiSTIRILMESI

1.
2.

9.

Motoru durdurun.

Motorun birkag dakika sogumasina izin verin
(karter basincinin esitlenmesine izin verin).

Yag doldurma/bosaltma tapasina erismek icin
yag servis panelini ¢ikarin.

Yag tavasini (veya uygun kabi) yag
doldurma/bosaltma tapasinin altina yerlestirin.

Yag doldurma/bosaltma tapasini ¢ikarin.
Nemli bir bezle, yag doldurma/bosaltma tapasinin
etrafini iyice temizleyin.

Hunuyi yag doldurma/bosaltmaya yerlestirin ve
invertori dikkatlice egin, bdylece yag huniden
kabin icine akar.

Yagin tamamen bosalmasina izin verin.

Yukaridaki adimlari izleyerek karteri yagla doldurun
ve yag tapasini sikin.

Kullaniimis motor yagini uygun sekilde atin.

Kullaniimis motor yagini, yagi bir kanalizasyona,
zemine veya yeraltl sularina veya su yollarina
bosaltarak asla atmayin. Her zaman cevreye karsi
sorumlu olun. Tehlikeli maddelerin uygun sekilde
bertaraf edilmesi icin devlet kurumlarinin talimatlarina
uyun. Yerel makamlara veya islah tesisine danisin.




BAKIM

HAVA FiLTRESi BAKIMI 4. Koplk elemani hava temizleyici mahfazasindan
cikarin.
. UYARI 5. Koplk hava filtresi elemanini, sicak sulu ev deterjanli
Never use gasoline or other flammable ilik su icine koyarak temizleyin. lyice temizlemek icin
solvents to clean the air filter. Use only képugu yavasga sikin.
household detergent soap to clean the
air filter.

Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi her 50 saatlik kullanimdan veya 3 ayda
bir temizlenmelidir (invertdr tozlu bir ortamda
calistinliyorsa aralik arttirilmal).

Temizleme veya kurutma sirasinda kopUk hava filtresi,
elemanini ASLA bikmeyin veya yirtmayin. Sadece
yavas ama sert sikma eylemi uygulayin.

1. invertér calisiyorsa, kapatin ve birkag dakika

» 6. Hava filtresi elemanini temiz suya daldirin ve yavas
sogumaya birakin.

bir sikkma hareketi ile durulayin (Bkz. Sekil 5).
2. Hava filtresine erismek icin Motor Servis Panelini
cikarin (bkz. Sekil 13).

Sekil 13: Motor Servis Panelini Kaldirma Resim 15: Hava Filtresini Sikma

3. Kapagin kilidini agmak icin hava temizleyicideki “
2 diigmeyi cevirin. Koplk malzemesine erismek icin

kapagdi asagi dogru egin (bkz. Sekil 14). Hava filtresini temizlemek i¢in kullanilan sabunlu
temizleme sivisini, kanalizasyon, yere veya yeralti
suyuna dokerek asla atmayin. Her zaman gevreye
karsi sorumlu olun. Tehlikeli maddelerin uygun sekilde
bertaraf edilmesi i¢in devlet kurumlarinin talimatlarina
uyun. Yerel makamlara veya islah tesisine danigin.

7. Kullanilmig sabun temizleme sivisini uygun sekilde atin.

Hava filtresi elemanini tekrar yavas bir sert sikkma hareketi
uygulayarak kurulayin.

9. Hava filtresi elemanini hava temizleyicideki konumuna
geri takin.

10. Hava filtresi kapagini takin ve digmelerin kilitlendiginden
emin olun.

11. Motor servis panelini takin.

Sekil 14: Hava Filtresi Kapaginin Kilidini Acma
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BAKIM

SAMANDIRA HAZNESININ BOSALTILMASI BUJI BAKIMI

Buji, 100 saatlik kullanimdan veya 6 aydan sonra
kontrol edilmeli ve temizlenmeli ve 300 saatlik
kullanimdan sonra veya her yil degistiriimelidir.

1. Karbiratdre erismek icin Motor Servis Panelini
cikarin (bkz. sayfa 16'daki Sekil 13).

2. invertdriin altina dogru uzanan samandiradan seffaf
plastik hortumu gdvdenin disina ¢ekin ve bosalan
yakit igin altina uygun bir kap yerlestirin (bkz. Sekil 16).

invertér calisiyorsa durdurun ve birkag dakika
sogumaya birakin.

2. invertéri diiz, diiz bir ylizeye tasiyin.

3. Bujiye erismek icin Motor Servis Panelini ¢ikarin
(bkz. sayfa 16'daki Sekil 13).

4. Metal buji bagaj kolunu dogrudan motordan
sikica ¢ekerek buji kapagini ¢ikarin (bkz. Sekil 18).

Sekil 16: Yakit Tahliye Hortumu

3. Samandira haznesinden yakit bosaldigi gérilene
kadar samandira haznesi tahliye vidasini gevsetin
(bkz. Sekil 17).

Buijiyi cikarirken asla yan yUk uygulamayin veya
hareket ettirmeyin. Yan yUk uygulamak veya bujiyi
yanal olarak hareket ettirmek buji dnytklemesini
catlatabilir ve zarar verebilir.

5. Bujinin etrafindaki alani temizleyin.

6. Birlikte verilen buji soketi anahtarini kullanarak,
buijiyi silindir kafasindan cikarin (bkz. Sekil 19).

fuel pan

Resim 17: Samandira Vidasini Gevsetme

4. Yakitin kabin icine bosalmasina izin verin
ve ardindan samandira haznesi tahliye vidasini sikin.

Yakiti asla bir kanalizasyona, yere, yeralti sularina veya su yollarina
dokerek atmayin. Her zaman ¢evreye karsi sorumlu olun. Tehlikeli
maddelerin uygun sekilde bertaraf edilmesi igcin EPA'nin veya diger
devlet kurumlarinin yénergelerine uyun. Yerel makamlara veya islah
tesisine danigin.

Sekil 19: Bujiyi Cikarin

5. Motor servis panelini takin.
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BAKIM

Buji Bakimi - Sayfa 17°’nin devami

7. Yanma odasina kir girmediginden emin olmak icin
bujinin cikariimasiyla olusturulan acikligin Gizerine
temiz bir bez yerlegtirin.

SPARK PLUG GAP

8. Bujiyi asagidakiler ile kontrol edin:
+ Catlak veya kot durumda izolatér
+ Asir asinma
+ Buji boslugu 0,80 mm (0,032 ing).

Buji yukarida listelenen kosullardan
herhangi birinde basarisiz olursa, bujiyi degistirin.

|||||||||||||||JT

Yalnizca 6nerilen bujiyi kullanin. Asagidaki tabloya
bakin. Tavsiye edilmeyen bir buji kullanmak motorun
zarar gérmesine neden olabilir.

9. Buji, asagida belirtilen adimlari izleyerek dikkatlice
Ttakin:

a. Bujiyi dikkatlice silindir kafasina geri takin.
Bujiyi dibe vurana kadar elle gegirin.

b. Saglanan buiji soket anahtarini kullanarak,
bujinin tam olarak oturdugundan emin olmak
icin bujiyi cevirin.

c. Buji boot degistirin ve boot’ un bujinin ucunu
tam olarak tuttugundan emin olun.

d. Buji erisim kapagini takin.

Recommended Spark Plug Replacement:

Torch Spark Champion Bosch Autolite
plug

F7RTC N9YC W7DC 52

KIVILCIM TUTUCU TEMIZLENMESI
Her 100 saatlik kullanimdan veya 6 aydan sonra
kivilcim tutucuyu kontrol edin ve temizleyin.

1. Invertdr calisiyorsa durdurun ve birkag dakika
sogumaya birakin.

2. invertdri diiz, diiz bir yiizeye tasiyin.

3. Susturucu kapagini yerinde tutan vidalari gikarin
(bkz. Sekil 20).

4. Kivileim tutucuyu tutan kelepgeyi gevsetin.

5. Kivileim tutucu bandi kivilcim durdurucu
ekranindan kaydirin.
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Sekil 20: Susturucu Erigim Panelini Kaldirma

Kivilcim tutucu ekranini susturucu egzoz
borusundan cekin.

Bir tel firca kullanarak, kivilcim tutucu ekranda
birikmis olabilecek kir ve kalintilar temizleyin.

Kivileim tutucu ekraninda asinma belirtileri
(yirtilma veya ekrandaki blyUk acikliklar) varsa,
kivilcim tutucu ekranini degistirin.

Kivilcim tutucu bilesenlerini asagidaki sirayla
yukleyin:

a. Kivileim tutucu ekrani susturucu egzoz
borusunun Uzerine yerlestirin. Tamamen
dibe ¢cokene kadar ekrana bastirin.

b. Kivileim tutucu bant kelepcgesini ekranin
Uzerine yerlestirin ve dlz bagli bir tornavida
ile sikin.

10. Bosaltma kapagini degistirin.
VALF BOSLUGUNUN KONTROL ve AYARI

A UYARI

Valf bosluklarinin kontroll ve
ayarlanmasi, motor sogukken yapiimalidir.

Rocker kol kapagini ve contayi dikkatlice ¢ikarin.
Conta yirtilirsa veya hasar gorirse, degistiriimesi
gerekir.

Motorun daha kolay déndurilebilmesi i¢in bujiyi
cikarin.

Motoru, sikistirma strokunun Ust 81U merkezine
kadar (TDC) déndrtin. Buji deliginden bakildiginda,
piston en Ustte olmalidir.




BAKIM

4. Her iki kavraama kolu, sikistirma strokunda
TDC'de gevsek olmalidir. Degilse, motoru 360°
déndardn.

5. Kavrama kolu ile itme ¢ubugu arasina bir sentil
yerlestirin ve bosluk olup olmadigini kontrol edin
(bkz. Sekil 21). Valf bosluk 6zellikleri igin asagidaki
tabloya bakin

. Sekil 21
(1) Itme Cubugu, (2) Sentil Alani
(3) Kavrama Kolu, (4) Sikistirma Somunu, (5) Ayar Somunu
Standart Valf Boslugu
Girig Valfi Egzoz Valfi

Valf Bosluk 0.0035 + 0.0043 in 0.0043 + 0.0051 in

(0.09 £ 0.11 mm) (0.11 £ 0.13 mm)
Civata Torku 8-12N.m 8-12N.m

6. Bir ayarlama gerekiyorsa, ayar somununu tutun
ve sikistirma somununu gevsetin.

7. Dogru valf boslugu igin ayar somununu c¢evirin.
Valf boslugu dogru oldugunda, ayar somununu
tutun ve sikistirma somununu 106 in¢ Ib'ye
(12 N*m) sikin.

8. Sikistirma somununu siktiktan sonra valf boslugunu
tekrar kontrol edin.

9. Bu proseduri hem giris hem de egzoz valfleri igin
uygulayin.

10. Kavrama kolu kapagini, contayi ve buijiyi takin.

INVERTORUN TEMIZLENMESI
Her kullanimdan 6nce invertéri kontrol etmek ve
temizlemek 6nemlidir.

Tiim Motor Hava Giris ve Gikis Portlarini Temizleyin
— Motorun sicak galismamasini saglamak igin tim motor
hava giris ve ¢ikis portlarinin kir ve atiklardan
arnndirildigindan emin olun.
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AKU BAKIMI

AkUnun sarjda kalmasini saglamak igin, jenerator her

2 ila 3 ayda bir calistinimali ve en az 15 dakika calistiriimali
veya jeneratore bir sarj cihazi takilmali veya jeneratdr gece
boyunca sarj edilmelidir. Kabloyu sarj cihazindan jeneratér
Uzerindeki "®" sarj portuna takin. Sarj cihazini 220 voltluk
bir AC prizine takin.

Akii Degistirme
1. Buji kablosunu bujiden c¢ikarin.

2. AkuUyuU tutan lastik kayigi gevsetin.
3. Once siyah negatif (-) akii kablosunu pilden cikarin.
4

Sonra kirmizi pozitif (+) akil kablosunu ¢ikarin
ve akuyu cikarin.

Kullanilmis aklyU, yerel veya devlet ydnetimi
tarafindan belirlenen yénergelere uygun sekilde atin.

Yeni aklyu jeneratdér gévdesine takin.
Once kirmizi pozitif (+) pil kablosunu akilye baglayin.
Sonra siyah negatif (-) akl kablosunu aklye baglayin.

Aklyi tutan lastik kayisi degistirin.

© ® N o o

Buji kablosunu buiji tzerine takin.

Akuyi degistirirken akii teknik 6zellikleri icin
tabloya bakin.

Satis Sonrasi Batarya YT5AL

Modeli

Voltaj 12

Amp Hr 5

Boyutlar 4.63in by 2.38 in by 5in




BAKIM

4 UYARI

Yakith invertérii, depoda veya dumanli
yetersiz havalandirmanin oldugu alanda,
tutusturucu kaynaklar olan;

DEPOLAMA
1- soba, su isiticisi, gamasgir kurutma
makinesi veya diger herhangi bir gaz
cihazinin pilot 11d1,

2- elektrikli cihaz kivilcimlarinin oldugu

alanlarda asla tutmayin.

60 gun kadar depolanan benzin kétulesebilir ve yakit
hatlarinda, yakit gegitlerinde ve motorda asindirici
birikmesine sebep olur. Bu asindirici birikimi, yakit akisini
kisitlar ve uzun depolama ile motorun ¢alismasini 6nler.

invertériin herhangi bir depolamaya hazirlanmasi igin
uygun 6zen gosterilmelidir

1. invertéri temizleyin.

2. Yakit deposundaki tim benzini en iyi sekilde ¢ekin.

3. Motoru calistinn ve yakit hatlarinda ve karblratérde
kalan tUm benzin tiketilene ve motor kapanana
kadar invertérin calismasina izin verin.

4. Samandira haznesinden kalan yakiti bosaltin.
(Bkz Samandira Haznesinin Bosaltiimasi Sayfa 17)
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Yagi degistirin

(bkz. Motor Yagini Degistirme Sayfa 16).

Bujiyi cikarin (bkz. Buji Bakimi Sayfa 18) ve buiji
acikligina yaklasik 1 yemek kasigi yag koyun. Buji
acikhiginin Gzerine temiz bir bez yerlestirirken,
motorun birkag kez dénmesini saglamak igin
motor baglatma ipini yavasca ¢ekin. Bu, yagi
dagitacak ve silindir duvarini depolama esnasinda
korozyona karsi koruyacaktir.

Buijiyi degistirin (bkz. Buji Bakimi Sayfa 18).

invertérii depolama icin temiz ve kuru bir yere
tasiyin.



SORUN GIDERME

4 UYARI

Jeneratdriin bakimini yapmaya veya sorunlarini gidermeye g¢alismadan dnce, jenerator sahibi veya servis teknisyeni 6nce
kullanim kilavuzunu okumali ve tim guvenlik talimatlarini anlamali ve uymalidir. Tim talimatlara uyulmamasi, trtin garantisinin
gecersiz kalmasina, ciddi kisisel yaralanmalara, maddi hasara ve hatta 6lime yol agabilecek durumlara neden olabilir.

SORUN

OLASI NEDEN

c6zim

Motor galisiyor, ancak elektrik
cikisi yok.

1. Termik kesici takildi.

1. Termik kesiciyi resetleyin.

2. Gug kablosunun fis konektér, invertdr
cikisina tam olarak takil degildir.

2. Fis konektdérinun invertdr cikisina
sikica oturdugundan emin olun.

3. Anizali veya kusurlu glic kablosu

3. Gug¢ kablosunu degistirin.

4. Arizali veya kusurlu elektrik cihazi

4. invertériin elektrik Uretttigini dogrulamak
icin hatasiz bir cihaz baglamayi deneyin.

Motor galismaya calisirken
calismaz veya calismaya
devam etmez.

1. invertér benzinsiz kaldi.

1. invertére benzin ekleyin.

2. Yakit akisi engellendi.

2. Yakit dagitim hattini kontrol edin ve temizleyin.

3. Kirli hava filtresi

3. Hava filtresini kontrol edin ve temizleyin.

4. DUsik yag seviyesi kapatma anahtari,
Unitenin calismasini engelliyor.

4. Yag seviyesini kontrol edin ve gerekirse
yag ekleyin.

5. Buji boot, dnyulklemesi, buji ucuna
tam olarak oturmamig devreye girmemis.

5. Boot’ un tamamen takili oldugundan emin
olmak icin buji 6nylklemesini sikica asagi
dogru itin.

6. Buji arizal.

6. Bujiyi ¢cikarin ve kontrol edin.
Arizallysa degistirin.

7. Kirli/tikanmig kivileim tutucu

7. Kivileim tutucuyu kontrol edin ve temizleyin.

8. Eski yakit

8. Yakitl bosaltin ve yeni yakitla degistirin.

invertdér aniden calismayi
durdurur.

1. invertériin yakiti bitti.

1. Yakit seviyesini kontrol edin. Gerekirse
yakit ekleyin.

2. Dusuk yag kapatma anahtari motoru
durdurdu.

2. Yag seviyesini kontrol edin ve gerekirse
yag ekleyin.

3. Cok fazla yik

3. Invertérii yeniden baslatin ve yiikii azaltin.

Motor calismalari
duzensiz; sabit bir RPM
durmuyor.

1. Jikle acik konumda birakildi.

1. Jikleyi calisma konumuna tasiyin

2. Kirli hava filtresi

2. Hava filtresini temizleyin.

3. Uygulanan yukler azalip artabilir.

3. Uygulanan yuk ¢evriminde, motor
devrinde degisiklikler olabilir; bu normal
bir durumdur.
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GASOLINE INVERTER GENERATOR
USER MANUAL

AAP 4000i

Inverter Generator



DEAR AKSA GENERATOR SET USERS

First of all, we would like to thank you for your choice of Aksa Generator Set.

It is solid, safe and reliable machine, built according to the latest technology.

This operating and maintenance manual is designed and developed to make you familiar with the generating

system. Please read the following instructions carefully before starting to use your machine.

This manual gives general information about operation and maintenance of the generator set. Tables and

diagrams are also available outlining your generator set.

Never operate, maintain or repair your generator set without taking general safety precautions.

Aksa Jenerator does not assume responsibility for possible errors. Aksa Jeneratér reserves to make changes

without prior notice

AKS a o




ABOUT WARRANTY

Aksa Power Generation will repair or replace, free of charge, any part(s) of the equipment that is defective in materi-
al or workmanship or both. Transportation charges on product submitted for repair or replacement under this
warranty must be borne by purchaser This warranty is effective for the time periods and subject to the conditions
stated below. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer

DEAR AKSA GENERATING SET OPERATOR,

PLEASETAKE CARE TO THE FOLLOWING ORDERTO PREVENTTHE GENERATING SETWARRANTY TO BECOME INVALID
BEFORETHETERMINATION OF THE WARRANTY PERIOD ANDTO ENSURE TROUBLE-FREE OPERATION OF THE GENERA-
TING SETWITH A LONG LIFE!

« MAINTENANCE AND REPAIR WORKS WILL NOT BE COVERED BY THE WARRANTY CERTIFICATE, INVOICE OR DELIVERY
CERTIFICATE OF THE GENERATING SET IS SUBMITTED.

« THE WARRANTY OF THE GENERATING SET WILL BECOME INVALIDE IN CASE OF ANY INTERVENTION OF ANY PERSON
OTHERTHAN AUTHORIZED AKSA SERVICES OR BY PRIOR WRITTEN APPROVAL FROM AKSA POWER GENERATION ON
THE GENERATING SET FOR ANY REASON.

+ CONTROL AND MAINTENANCE WORKS INDICATED IN THE PERIODICAL MAINTENANCE SCHEDULE AND THE OPERA-
TING MANUAL MUST BE CARRIED OUT COMPLETELY AND TIMELY THE FAILURES DUETO INCOMPLETE OR UNTIMELY
MAINTENANCE ARE NOT COVERED BYTHE WARRANTY

+ GENERATING SET SHOULD BE MOUNTED AS INDICATED IN THE OPERATING MANUAL OTHERWISE, THE PROBLEMS
WHICH ARE LIKELYTO OCCURWILL NOT BE COVERED BY THE WARRANTY CUSTOMER IS RESPONSIBLE FORTHE FAILU-
RES WHICH ARE LIKELYTO OCCUR IN CASE THATTHE DIESEL OIL USED CONTAINS DIRT OR WATER

« THE OILTYPE INDICATED IN THE OPERATING MANUAL SHOULD BE USED IN THE ENGINE OTHERWISE, THE FAILURES
WHICH ARE LIKELYTO OCCUR WILL NOT BE COVERED BYTHE WARRANTY

« BATTERIESWILL NOT BE COVERED BYTHE WARRANTY IFTHEYARE SUBJECTED TO BREAKAGE, EXCESSIVE ACID FILL OR
HARDNING BY LEAVING UNCHARGED.

« GENERATING SETS, NEVER START OR STOPTHE DIESEL ENGINE WHENTHE GENERATING SET IS UNDER LOAD. ENGINE
SHOULD BE STARTED AND STOPPED AFTER LOAD IS DISCONNECTED ANDTHE GENERATING SET IS AT IDLE CONDI-
TION. OTHERWISETHEVALVES CAN BE SEIZEDTHE VOLTAGE REGULATORTRANSFORMERAND DIODES CAN BE
BROKEN DOWN.THESE CONDITIONS ARE NOT COVERED WARRANTY

+ OUR COMPANY DOES NOTTAKETHE RESPONSIBILITY OFTHE DAMAGES ON THE MAINS SUPPLY CONTACTOR OFTHE
AUTOMATIC GENERATING SETS DUETO OVERCURRENT LOW OR HIGH VOLTAGE.

« NEVER REMOVETHE BATTERYTERMINALS WHILETHE GENERATING SET IS IN USE. EVEN A MOMENT OF DISCONNEC-
TION CAN CAUSE A DAMAGE ON THE ELECTRONIC CLOSING RELAY OF THE CHARGE ALTERNATO THIS CONDITION IS
NOT COVERED BY THE WARRANTY

+« FAILURES DUETO OVERLOAD AND UNBALANCED LOAD IN EXCESS OFTHE GENERATING SET POWER (SUCH AS ALTER-
NATOR AND CONTACTOR FAILURES) ARE NOT COVERED BYTHE WARRANTY

« WHENTHE MANUAL GENERATING SET IS STARTED UR IT SHOULD BE WARMED BY OPERATING AT IDLE FOR 5 MINU-
TES. WHEN STOPPINGTHE DIESEL ENGINE, IT SHOULD BE UNLOADED AND THEN CONTINUED TO BE OPERATED FOR
COLOLING FOR 5 MINUTES BEFORE STOPPING. OTHERWISE PROBLEMS WHICH ARE LIKELYTO OCCUR WILL NOT BE
COVERED BYTHE WARRANTY.

« OPERATIONAL WARNING !': [F ONLY SINGLE PHASE LOAD OPERATION REQUIRED FORTHE 3 PHASE GENERATOR SETS;
MAKE SURE LOAD CAPACITY ON THE SINGLE PHASE DOES NOT EXCEED %30 OF THE NOMINAL POWER OF THE GENE-
RATOR SET. OTHERWISE IT WILL DAMAGE THE GENERATOR SET PERMANENTLY AND THE DAMAGE WILL NOT COVE-
RED UNDER MANUFACTURER'S WARRANTIES.



WARNINGS

Thank you for purchasing our Generator. We would like to help you to obtain the optimum performance and
a safe operation of your newly purchased Generator. This manual shows how you will succeed in this; please
read carefully.

All information and specifications included in this edition is based on the latest product information at the
time of publication. We preserve our right to make any changes at any time without notification or with no
legal obligations or whatsoever. No part of this issue should be duplicated without written permission.

This manual should be considered as a permanent part of this Generator and should be transferred together
with the Generator when repurchased.

Safety Messages

The safety of yours and others is very important. Important safety precautions are presented in this manual
and on the Generator. Please read these precautions carefully.

Safety messages notify you against potential risks that can harm you or others. Each safety message is given
together with its safety terms. These terms are: DANGER,

WARNING, CAUTION. Their meanings are:

(Z.:{HM If you do not follow these Instructions you can DIE or SERIOUSLY INJURED.

PICENA If you do not follow these Instructions you can BE INJURED. Injury prevention messages.



DISCLAIMERS:

All information, illustrations and specifications in this manual are based on the latest information available at

the time of publishing. The illustrations used in this manual are intended as representative reference views only.
Moreover, because of our continuous product improvement policy, we may modify information, illustrations and/or
specifications to explain and/or exemplify a product, service or maintenance improvement. We reserve the right
to make any change at any time without notice. Some images may vary depending upon which model is shown.

4. DANGER

! This manual contains important instructions for operating this generator. For your safety and the safety of others, be sure

to read this manual thoroughly before operating the generator. Failure to properly follow all instructions and precautions
can cause you and others to be seriously hurt or killed.
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SAFETY

SAFETY DEFINITIONS

The words DANGER, WARNING, CAUTION and
NOTICE are used throughout this manual to highlight
important information. Be certain that the meanings of
these alerts are known to all who work on or near the
equipment.

This safety alert symbol appears
with most safety statements. It
means attention, become alert, your
safety is involved! Please read and
abide by the message that follows
the safety alerts symbol.

4, DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

4 WARNING

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not

SAFETY SYMBOL DEFINITIONS

Symbol

Description

Safety Alert Symbol

Asphyxiation Hazard

Burn Hazard

Burst/Pressure Hazard

Don't leave tools in thearea

Electrical Shock Hazard

Explosion Hazard

avoided, could result in minor or moderate injury.

Indicates a situation which can cause damage
to the generator, personal property and/or the
environment, or cause the equipment to operate
improperly.

NOTE: Indicates a procedure, practice or condition
that should be followed in order for the
generator to function in the manner
intended.

Fire Hazard

Lifting Hazard

Pinch-Point Hazard

Read Manufacturer’'s Instructions

Read Safety Messages
Before Proceeding

sl 17 A ] S b >

Wear Personal Protective
Equipment (PPE)




SAFETY

GENERAL SAFETY RULES

Never use the inverter in a location that is wet or damp. Never expose the inverter to rain, snow,
water spray or standing water while in use. Protect the inverter from all hazardous weather
conditions. Moisture or ice can cause a short circuit or other malfunction in the electrical circuit.

Never operate the inverter in an enclosed area. Engine exhaust contains carbon monoxide. Only
operate the inverter outside and away from windows, doors and vents.

4 WARNING

Voltage produced by the inverter could result in death or serious injury.

+ Never operate the inverter in rain or a flood plain unless proper precautions are taken to avoid
being subject to rain or a flood.

+ Never use worn or damaged extension cords.

+ Always have a licensed electrician connect the inverter to the utility circuit.

+ Never touch an operating inverter if the inverter is wet or if you have wet hands.

+ Never operate the inverter in highly conductive areas such as around metal decking or steel works.

+ Always use grounded extension cords. Always use three-wire or double-insulated power tools.

+ Never touch live terminals or bare wires while the inverter is operating.

+ Be sure the inverter is properly grounded before operating.

4 WARNING

Gasoline and gasoline vapors are extremely flammable and explosive under certain conditions.

+ Always refuel the generator outdoors, in a well-ventilated area.

+ Never remove the fuel cap with the engine running.

+ Never refuel the inverter while the engine is running. Always turn engine off and allow the
generator to cool before refueling.

+ Only fill fuel tank with gasoline.

+ Keep sparks, open flames or other form of ignition (such as match, cigarette, static electric
source) away when refueling.

+ Never overfill the fuel tank. Leave room for fuel to expand. Overfilling the fuel tank can result in a
sudden overflow of gasoline and result in spilled gasoline coming in contact with HOT surfaces.
Spilled fuel can ignite. If fuel is spilled on the inverter, wipe up any spills immediately. Dispose of
rag properly. Allow area of spilled fuel to dry before operating the inverter.

+ Wear eye protection while refueling.

+ Never use gasoline as a cleaning agent.

+ Store any containers containing gasoline in a well-ventilated area, away from any combustibles or
source of ignition.

+ Check for fuel leaks after refueling. Never operate the engine if a fuel leak is discovered.

NOTICE

4 WARNING

Never operate the inverter if powered items overheat, Never modify the inverter.
electrical output drops, there is sparking, flames or smoke
coming from the inverter, or if the receptacles are damaged. Never operate the inverter if it

vibrates at high levels, if engine
speed changes greatly or if the

Never use the inverter to power medical support equipment.
P PP quip engine misfires often.

Always disconnect tools or
appliances from the
inverter before starting.

Always remove any tools or other service equipment used
during maintenance from the inverter before operating.

@ P> P




ASSEMBLY

HOOKING UP THE BATTERY 2. \Verify the positive (+) battery cable (red boot) is
securely tightened to the positive (+) battery post.
4+« WARNING Make sure boot is over battery post.

To avoid electrics hock:

- ALWAYS connect the positive (+) 3. Carefully remove the protective wrapping around

@ battery cable (red boot) first when the lug of the negative (-) battery cable (black boot).
connecting battery cables.

+ ALWAYS disconnect the negative (-) 4. Locate negative (-) cable attached to alternator
battery cable (black boot) first when cable, remove tie and route to the negative (-)
disconnecting battery cables. battery post.

+ NEVER connect the negative (-)
battery cable (black boot) to the 5. Pull back the black boot and securely attach
positive (+) post on the battery. the negative (-) battery cable (black boot) to the

+ NEVER connect the positive (+) negative (-) battery post as shown in Figure 2.
battery cable (red boot) to the Replace the black boot so it protects the cable lug
negative (-) post on the battery. and battery post.

* NEVER touch both battery posts
simultaneously. Negative

 NEVER place a metal tool across (Black)
both battery posts. -

+ ALWAYS use insulated or ;
nonconducting tools when installing
the battery.

NOTE: THE INVERTER COMES EQUIPPED WITH
THE POSITIVE BATTERY CABLE (RED BOOT) Positive
ALREADY ATTACHED. (Red)

1. Unclip the battery access panel on the back of the

unit next to the muffler (see Figure 1). Figure 2: Installing Battery Leads

NOTE: The electric start generator is equipped
with a battery charging feature. Once the engine is
running, a small charge is supplied to the battery
via the battery cables and will slowly recharge the
battery.

Figure 1: Battery Service Panel



FEATURES

BASIC INVERTER FEATURES

@ Control Panel: Contains the reset breaker,
outlets and warning lights.

@ Oil Access Cover: Remove the cover to
access the oil fill/drain plug.

(3) Recoil Handle: Pull to manually start the
engine.

@ Fuel Cap: Close until clicking sound is heard.

@ Engine Service Panel: Remove the panel to
access the engine, air filter, spark plug and float
bowl for maintenance.

@ Muffler and Spark Arrestor: Avoid contact
until the engine is cooled down. The spark
arrestor prevents sparks from exiting the
muffler. It must be removed for servicing.
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@ Roller Board Wheels: For easy portability.

Telescoping Handle: Extends and retracts for
easy access.

(9) Carry Handles: Built in handles to allow for
easy pick up.

Battery Access Panel: Easy access to
battery.

A1) Automatic Choke: Unit will automatically set
choke for electric and manual start (battery

must be hooked up, even if it is dead, for auto
choke to work with manual start)
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AAP 4000i
Nominal Giig : 3500W
Maks. Giig : 3800W



FEATURES

SPECIFICATIONS

Model AAP 4000i

Frequency 50Hz
AC Voltage 230V
Output Rated Power 3500W

Max. Power 3800W
DC Output 12V 8A
Engine 224cc

Single cylinder, 4 Stroke, OHV, Air Cooled

Engine Oil 5W30 (0.6L)
Fuel Unleaded Gasoline/Propane

BEFORE STARTING THE INVERTER

T

BEFORE STARTING THE INVERTER,
REVIEW SAFETY SECTION STARTING
ON PAGE 4.

Location Selection — Before starting the inverter,
avoid exhaust and location hazards by verifying:

* You have selected a location to operate the inverter
that is outdoors and well ventilated.

* You have selected a location with a level and solid
surface on which to place the inverter.

* You have selected a location that is at least 6 feet
(1.8 m) away from any building, other equipment or
combustible material.

+ If the inverter is located close to a building, make
sure it is not located near any windows, doors and/
or vents.

ADANGER

Using a generator indoors
CAN KILL YOU IN MINUTES.
Generator exhaust contains carbon monoxide.
This is a poison you cannot see or smell.

lellegl | [lo-

NEVER use inside Only use OUTSIDE
a home or garage, and far away from
EVEN IF doors and windows, doors,
windows are open. and vents.

Avoid other generator hazards.

READ MANUAL BEFORE USE.

4, WARNING

Always operate the inverter on a level
surface. Placing the inverter on non
level surfaces can cause the inverter
to tip over, causing fuel and oil to spill.
Spilled fuel can ignite if it comes in
contact with an ignition source such
as a very hot surface.

NOTICE

Only operate the inverter on a solid, level surface.
Operating the inverter on a surface with loose
material such as sand or grass clippings can cause
debris to be ingested by the inverter that could:

* Block cooling vents

* Block air intake system




OPERATION

Weather — Never operate your inverter outdoors during
rain, snow or any combination of weather conditions that
could lead to moisture collecting on, in or around the
generator.

Dry Surface — Always operate the inverter on a dry
surface free of any moisture.

No Connected Loads — Make sure the inverter has no
connected loads before starting it. To ensure there are no
connected loads, unplug any electrical extension cords
that are plugged into the control panel receptacles.

Starting the inverter with loads already applied to
it could result in damage to any appliance being
powered off the inverter during the brief start-up
period.

4, WARNING

Be sure the inverter is properly
connected to earth ground before
operating.

Grounding
Consult with your local municipalities for your
grounding codes.

Ground Terminal

The generator’s ground terminal must always be used
to connect the generator to a driven ground rod.
Connect the ground terminal to the driven ground rod
with copper wire. The wire connects to the terminal
between the lock washer and nut. Tighten the nut
securely to ensure good connection. Grounding the
generator protects you from electric shock that results
from a build up of static electricity or undetected
ground faults.

High Altitude Operation

Engine power is reduced the higher you operate above
sea level. Output will be reduced approximately 3.5% for
every 1000ft of increased altitude from sea level. This is
a natural occurrence and cannot be adjusted by engine.
Increased exhaust emissions can also result due to
increased fuel mixture. Other issues include hard starting,
increased fuel consumption and spark plug fouling.

4, WARNING

Do not rest inverter on exhaust panel.
Do not move Generator while it is

on. The inverter will be damaged if
operated in this manner.

AWARNING! Q Generator must be
properly grounded to
prevent electrocution.
*  Only operate generator on a level surface.

+  Always connect the nut and ground terminal on the
frame to an appropriate ground source.




OPERATION

POWERCORD

Using Extension Cords
Westinghouse Portable Power assumes no responsibility for the content within this table. The use of this table is the
responsibility of the user only. This table is intended for reference only. The results produced by using this table are
not guaranteed to be correct or applicable in all situations as the type and construction of cords are highly variable.
Always check with local regulations and a licensed electrician prior to installing or connecting an electrical appliance

Extension Cord Wire Gauge Size
LENGTH OF EXTENSION CORD (ft)

INVERTER PARALLELING OPERATION

I\

Never connect the paralleling cord

to the inverters with the inverters
running. The inverters must not be
running and both the paralleling cord
switches must be off when connecting
the cords.

4 WARNING

Do not attempt to parallel the inverter
with any other manufacturers’
inverters. Do not use the paralleling
cord for any application other than
inverter paralleling. Do not use this
cord on other manufacturers’
inverters.

Always ensure that both ends of
the paralleling cord are switched off
before connecting the inverters.

INVERTER PARALLELING OPERATION

It is possible to connect two D4000iS(E) generators
to each other, using a parallel cable kit, to increase
available power output.

+  Connect PARALLEL OPERATION CABLES to two
D4000iS(E) generators according to the instructions
provided with the cable kit.

+  Make sure the Economy switch is in the same
position on both generators.

+ Al electronic devices should be turned “OFF” and
disconnected from generators prior to starting
generator engines.

+ Start generator engines. Make sure the green output
indicator light comes on for each generator.

+  When engines have stabilized, plug in electronic
device to AC receptacle and turn on first load.

+ Allow generator output to stabilize (engine and
attached devices run evenly) before plugging in the
next load.

Maximum Power in Parallel Operation: 8.0kVA
Rated Power in Parallel Operation: 7.0kVA

Limit operation time to 3 seconds for load requiring
maximum output. For continuous operation, do not
exceed the rated output.

Note: Itis strongly recommended to plug in devices
with the largest output first and the smallest output last to
help prevent overloading the generator.



OPERATION

INITIAL OIL FILL ADDING/CHECKING ENGINE

FLUIDS AND FUEL
@ BEFORE ADDING ENGINE OIL, REVIEW

SAFETY SECTION STARTING ON PAGE 4. BEFORE ADDING/CHECKING ENGINE
FLUIDS AND FUEL, REVIEW SAFETY

SECTION STARTING ON PAGE 4.

4, DANGER
Engine oil must be added when the inverter is on a
flat, level surface, or an inaccurate reading may result.
Do not overfill. If the engine is overfilled with oil, it can
cause serious engine damage.

Filling the fuel tank with gasoline while
the inverter is running can cause
gasoline to leak and come in contact
with hot surfaces that can ignite the
gasoline.

1. Unclip and remove the oil service panel to access

the ail fill/drain plug (see Figure 3). Before starting the inverter, always check the level of:

— » Engine oil

+ Gasoline in the fuel tank
Once the inverter is started and the engine gets warm,
it is not safe to add gasoline to the fuel tank or engine
oil to the engine while the engine is running or the en-
gine and muffler are hot.

CHECKING AND / OR ADDING ENGINE OIL

. /S

4, WARNING

Internal pressure can build in the
engine crankcase while the engine
A is running. Removing the oil fill plug/
- dipstick while the engine is hot can
cause extremely hot oil to spray out of
the crankcase and can severely
Figure 3: Oil Service Panel burn skin. Allow engine oil to cool for
several minutes before removing the

2. Clean area around oil fill/drain plug and remove
tnd oft lvcrain plig Y oil fill plug/dipstick.

plug.

3. Using the supplied funnel and oil, pour the entire The unit as shipped does not contain oil in the engine.
bottle of oil into the engine. See correct oil level in You must add engine oil before starting the inverter
Figure 4 below. for the first time. See Initial Oil Fill for instructions on

checking engine oil level and the procedure for adding
engine oil.

NOTICE

The engine does not contain engine oil as shipped.
Attempting to start the engine without adding
engine oil will permanently damage internal engine
components.

The engine is equipped with a low oil shutdown
switch. If the oil level becomes low, the engine may
shut down and not start until the oil is filled to the

Figure 4: Engine Oil Correct Level proper level.
4. Do not overfill, if oil level is too high, oil will drain The owner of the inverter is responsible to ensure the
out through the fill plug. proper oil level is maintained during the operation of

the generator. Failure to maintain the proper oil level
can result in engine damage.

10



OPERATION

ADDING GASOLINE TO THE FUEL TANK

WARNING

Never refuel the inverter while the
engine is running.

Always turn the engine off and allow
the inverter to cool before refueling.

A CAUTION

Avoid prolonged skin contact with
gasoline. Avoid prolonged breathing of
gasoline vapors.

A\

Required Gasoline — Only use gasoline that meets the
following requirements:

+ Unleaded gasoline only

+ Gasoline with maximum 10% ethanol added

+ Gasoline with an 87 octane rating or higher

Filling the Fuel Tank — Follow the steps below to fill the
fuel tank:

1. Shut off the inverter.

2. Allow the inverter to cool down so all surface areas
of the muffler and engine are cool to the touch.

Move the inverter to a flat surface.
Clean area around the fuel cap.

Remove the fuel cap by rotating counterclockwise.

Do not overfill the fuel tank. Spilled fuel will damage
some plastic parts.

6. Slowly add gasoline into the fuel tank. Be very care-
ful not to overfill the tank. The gasoline level should
NOT be higher than the red ring (see Figure 5).

7. Install the fuel cap by rotating clockwise.

L U=
) /00

Figure 5: Maximum Gasoline Fill Level
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STARTING THE INVERTER

g

For proper starting and operation of the inverter,
make sure you review the inverter features and their
descriptions starting on page 7.

BEFORE STARTING THE INVERTER,
REVIEW SAFETY SECTION STARTING
ON PAGE 4.

Before attempting to start the inverter, verify the
following:

+ The engine is filled with engine oil (see Figure 4:
Engine Oil Correct Level on page 10).

« The inverter is situated in a proper location (see
Location Selection on page 7).

+ The inverter is on a dry surface (see Weather and Dry
Surface on page 8).

+ All loads are disconnected from the inverter (see No
Connected Loads on page 8).

+ The inverter is properly grounded (see Grounding the
Inverter on page 8)

4, DANGER

Never use the inverter in a location
that is wet or damp. Never expose
the inverter to rain, snow, water

spray or standing water while in use.
Protect the inverter from all hazardous
weather conditions. Moisture or ice
can cause a short circuit or other
malfunction in the electrical circuit.

Never operate the inverter in an
enclosed area. Engine exhaust
contains carbon monoxide. Only
operate the inverter outside and away

from windows, doors and vents.




OPERATION

ELECTRIC START

Check oil levels (see Initial Oil Fill on page 10)

Make sure nothing is plugged into any of the
outlets.

Make sure battery is connected (see Hooking Up
the Battery on page 5).

Make sure the circuit breakers are properly set .

Turn the Fuel Control Switch to the ON(RUN) position

(see Figure 6).
ON
A B
<
/

Figure 7: Turn Fuel Switch to ON Position

OFF

Push and hold the engine start push button for 1

second and release (see Figure 8). The engine will

automatically set the choke and begin the start
sequence.

ENGINE

START
STOP

Figure 8: Electric Start Button - PUSH

7. Plug in electronic devices.

12

MANUAL START

Check oil levels (see Initial Oil Fill on page 10)

Make sure nothing is plugged into any of the
outlets.

Make sure battery is connected (see Hooking Up
the Battery on page 5).

Make sure the circuit breakers are properly set
(see Figure 6).

Turn the Fuel Control Switch to the ON(RUN)
position (see Figure 7).

Firmly grasp and pull the recoil handle slowly until
you feel increased resistance. At this point, apply
a rapid pull while pulling out from the inverter (see
Figure 9).

Figure 9: Pull the Recoil Handle out from Inverter

7. Plug in electronic devices.

WIRELESS REMOTE START

1.
2.
3.

Check oil levels (see Adding Engine Oil page 11)
Battery must be connected for auto choke to work.

Make sure the circuit breakers are properly set (see
Figure 6).

Confirm that the Fuel Control Switch is in the ON
position (see Figure 7).

Push the START icon on the wireless remote. (see
Figure 10).

Figure 10: Wireless Remote - START



OPERATION

STOPPING THE INVERTER

Normal Operation

During normal operation, use the following steps to
stop your inverter:

1. Remove any connected loads from the control
panel receptacles.

2. Allow the inverter to run at “no load” to reduce and
stabilize engine and alternator temperatures.

3. Move the Fuel Control Switch to the OFF position,
press “Stop” on remote start key fob, or press the
push button start once (see Figure 11).

Figure 11: Stopping Generator

During an Emergency
If there is an emergency and the inverter must be

stopped quickly, move the Engine Control Switch to the

OFF position immediately.

USING EFFICIENCY MODE

The inverter is equipped with an efficiency mode switch

to minimize fuel consumption. In efficiency mode, the
inverter will sense the load and adjust the engine RPM
to the current load requirements. Efficiency mode

should be used only after the inverter has been warmed

up to operating temperature.

1. To turn on the efficiency mode, press the switch to
the ON position).

2. If noload is present, the inverter RPM will drop
down to an idle speed.

3. As aload is applied, the inverter will sense the load
and engine RPM will increase according to the load
applied.

4. To run the inverter at maximum power and RPM,
press the efficiency mode switch to the OFF
position.

RESETTING THE RESET BREAKER

The inverter will trip the breaker and automatically
disconnect from the load when the controls sense a
predetermined overload condition. The inverter engine
will continue to run, but there will not be any electrical
output.

1. Turn off all devices and unplug them from the
inverter.

2. Determine the wattage required from the devices
being powered by the inverter. Make sure the
wattage required does not exceed the maximum
output of the inverter.

3. Press in the reset breaker to reset it.
Plug the devices in to the inverter.

5. Turn on the devices as needed.

13



MAINTENANCE

SAFETY SECTION STARTING ON PAGE 4, AS WELL AS THE FOLLOWING

: BEFORE PERFORMING MAINTENANCE ON THE INVERTER, REVIEW THE
SAFETY MESSAGES.

_____.wamNnG A CAUTION

Avoid accidentally starting the inverter Avoid skin contact with engine oil or

during maintenance by removing gasoline. Prolonged skin contact with
the spark plug boot from the spark engine oil or gasoline can be harmful.
plug. For electric start inverters, also Frequent and prolonged contact with

disconnect the battery cables from the engine oil may cause skin cancer.
battery (disconnect the black negative Take protective measures and wear
(-) cable first) and place the cables protective clothing and equipment.
away from the battery posts to avoid Wash all exposed skin with soap and
arcing. water.

the touch prior to performing any Failure to perform periodic

maintenance procedure. ) ’
maintenance or not following
maintenance procedures can cause
the inverter to malfunction and could
result in death or serious injury.

Internal pressure can build in the
engine crankcase while the engine
is running. Removing the oil fill plug/
dipstick while the engine is hot can

cause extremely hot oil to spray out
of the crankcase and can severely NOTICE

burn skin. Allow engine oil to cool for Periodic maintenance intervals vary depending on
several minutes before removing the inverter operating conditions. Operating the inverter
oil fill plug/dipstick. under severe conditions, such as sustained high-
Always perform maintenance in a well- load, high-temperature, or unusually wet or dusty
. . environments, will require more frequent periodic
& ventilated area. Gasoline fuel and fuel maintenance. The intervals listed in the maintenance
vapors are extremely flammable and schedule should be treated only as a general

can ignite under certain conditions.

guideline.

Following the maintenance schedule is important to keep the inverter in good operating condition. The following is a
summary of maintenance items by periodic maintenance intervals.

TABLE 1: MAINTENANCE SCHEDULE - OWNER PERFORMED
After First 20 After 50 Hours After 100 Hour After 300 Hours

Before Every Hours or First of Use or Every of Use or Every of Use or Every
Maintenance ltem Use Month of Use 6 Months 6 Months Year
Engine Oil Check Level Change Change - -
Cooling Features Check/Clean - - - -
Air Filter Check - Clean* - Replace
Spark Plug - - - Check/Clean Replace
Spark Arrestor - - - Check/Clean -

*Service more frequently if operating in dry and dusty conditions

14



MAINTENANCE

ENGINE OIL MAINTENANCE
Engine Oil Specification

1. Only use the engine oil specified in Figure 12.

2. Only use 4-stroke/cycle engine oil. NEVER USE
2-STROKE/CYCLE OIL. Synthetic oil is an
acceptable substitute for conventional oil.

0*Cc

SAE 10W-30

Figure 12: Recommended Oil

CHECKING ENGINE OIL

NOTICE

Always maintain proper engine oil level. Failure to
maintain proper engine oil level could result in severe
damage to the engine and/or shorten the life of the
engine.

Always use the specified engine oil. Failure to use the
specified engine oil can cause accelerated wear and/
or shorten the life of the engine.

Engine oil level should be checked before every use.

1. Always operate or maintain the inverter on a flat
surface.

Stop engine if running.

w

Let engine sit and cool for several minutes (allow
crankcase pressure to equalize).

4. Remove the oil service panel to access the oil fill/
drain plug (see Figure 3 on page 10).

o

With a damp rag, clean around the oil fill/drain plug.

o

Remove the ail fill/drain plug.

Check oil level: When checking the engine oil, remove
the oil fill/drain plug (see Figure 4 on page 10).

« The oil level is acceptable if oil is visible at the
bottom of the threads of the oil fill plug.

+ If oil level is low, add to the correct level using
the supplied oil fill bottle. Do not overfill the oil
crankcase.

15

Engine oil must always be checked and added when
the inverter is on a flat, level surface, or an inaccurate
reading may result, causing serious engine damage.

ADDING ENGINE OIL

1. Always operate or maintain the inverter on a flat
surface.

2. Stop engine if running.

3. Let engine sit and cool for several minutes (allow
crankcase pressure to equalize).

4. Remove the engine service panel to gain access to
the oil fill/drain plug.

Thoroughly clean around the oil fill/drain plug.
Remove the oil fill/drain plug.

Select the proper engine oil as specified in Figure 12.

©® N o O

Using the supplied oil funnel, slowly add engine oil
to the engine. Stop frequently to check the oil level
and avoid overfilling.

CHANGING ENGINE OIL
1. Stop the engine.

2. Let engine sit and cool for several minutes (allow
crankcase pressure to equalize).

3. Remove the oil service panel to gain access to the
oil fill/drain plug.

4. Place oil pan (or suitable container) under the oil fill/
drain plug.

5. Remove ail fill/drain plug. With a damp rag, thor-
oughly clean around the oil fill/drain plug.

6. Insert provided funnel around oil fill/drain and
carefully tilt the inverter so the oil drains down the
through the funnel into the container.

7. Allow oil to completely drain.

®

Fill crankcase with oil following the steps outlined in
Adding Engine Oil above and tighten oil plug.

9. Dispose of used engine oil properly.

NOTICE

Never dispose of used engine oil by dumping the
oil into a sewer, on the ground, or into groundwater
or waterways. Always be environmentally
responsible. Follow the guidelines of the
governmental agencies for proper disposal of
hazardous materials. Consult local authorities or
reclamation facility.
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AIR FILTER MAINTENANCE

4 WARNING

Never use gasoline or other flammable
solvents to clean the air filter. Use only
household detergent soap to clean the
air filter.

Cleaning the Air Filter

The air filter must be cleaned after every 50 hours of
use or 3 months (frequency should be increased if
inverter is operated in a dusty environment).

1. Turn off the inverter and let it cool for several min-
utes if running.

2. Remove the Engine Service Panel to gain access to
the air filter (see Figure 13).

Figure 13: Remove Engine Service Panel

3. Turn the 2 knobs on the air cleaner to unlock the
cover. Tip the cover down to access the foam ele-
ment (see Figure 14).

Figure 14: Unlock Air Filter Cover

4. Remove the foam element from the air cleaner
housing.

5. Wash the foam air filter element by submerging
the element in a solution of household detergent
soap and warm water. Slowly squeeze the foam to
thoroughly clean.

NEVER twist or tear the foam air filter element
during cleaning or drying. Only apply slow but firm
squeezing action.

6. Rinse in clean water by submerging the air filter el-
ement in fresh water and applying a slow squeezing
action (see Figure 15).

Figure 15: Squeeze Air Filter

NOTICE

Never dispose of soap cleaning solution used to
clean the air filter by dumping the solution into

a sewer, on the ground, or into ground water or
waterways. Always be environmentally responsible.
Follow the guidelines of the governmental
agencies for proper disposal of hazardous
materials. Consult local authorities or reclamation
facility.

7. Dispose of used soap cleaning solution properly.

8. Dry the air filter element by again applying a slow
firm squeezing action.

9. Return the air filter element to its position in the air
cleaner housing.

10. Install the air cleaner cover, making sure the knobs
lock into place.

11. Install the engine service panel.
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DRAINING THE FLOAT BOWL

1. Remove the Engine Service Panel to access the
carburetor (see Figure 13 on page 16).

2. Locate the clear plastic hose from the float that is
extending towards the bottom of the inverter, pull
those hose outside the body and place a suitable
container under it to catch the drained fuel (see
Figure 16).

Figure 16: Fuel Drain Hose

3. Loosen the float bow! drain screw until fuel is seen
draining from the float bowl (see Figure 17).

Figure 17: Loosen Float Bow! Screw

4. Allow fuel to drain into the container, and then
tighten the float bowl drain screw.

Never dispose of fuel by dumping fuel into a sewer, on the ground,
or into groundwater or waterways. Always be environmentally
responsible. Follow the guidelines of the EPA or other
governmental agencies for proper disposal of hazardous materials.
Consult local authorities or reclamation facility.

5. Install the engine service panel.
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SPARK PLUG MAINTENANCE

The spark plug must be checked and cleaned after ev-
ery 100 hours of use or 6 months and must be replaced
after 300 hours of use or every year.

1. Stop the inverter and let it cool for several minutes if
running.

2. Move the inverter to a flat, level surface.

3. Remove the Engine Service Panel to gain access to
the spark plug (see Figure 13 on page 16).

4. Remove the spark plug cover by firmly pulling the
metal spark plug boot handle directly away from the
engine (see Figure 18).

Figure 18: Pull off Spark Plug Cover

Never apply any side load or move the spark plug
laterally when removing the spark plug. Applying a
side load or moving the spark plug laterally may crack
and damage the spark plug boot.

5. Clean area around the spark plug.

Using the spark plug socket wrench provided,
remove the spark plug from the cylinder head (see
Figure 19).

Figure 19: Remove Spark Plug
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Spark Plug Maintenance - Continued from page 17

7. Place a clean rag over the opening created by the
removal of the spark plug to make sure no dirt can
get into the combustion chamber.

SPARK PLUG GAP

8. Inspect the spark plug for:

\

+ Cracked or chipped insulator
+ Excessive wear
+ Spark plug gap of 0.032 in. (0.80 mm).

If the spark plug fails any one of the
conditions listed above, replace the plug.

Only use the recommended spark plug. See chart
below. Using a non- recommended spark plug could
result in damage to the engine.

9. Install the spark plug by carefully following the
steps outlined below:

a. Carefully insert the spark plug back into the
cylinder head. Hand-thread the spark plug until
it bottoms out.

b. Using the spark plug socket wrench provided,
turn the spark plug to ensure it is fully seated.

c. Replace the spark plug boot, making sure the
boot fully engages the spark plug’s tip.

d. Install the spark plug access cover.

Recommended Spark Plug Replacement:

Torch Spark Champion Bosch Autolite
plug

F7RTC NOYC W7DC 52

CLEANING THE SPARK ARRESTOR
Check and clean the spark arrestor after every 100
hours of use or 6 months.

1. Stop the inverter and let it cool for several minutes
if running.

Move the inverter to a flat, level surface.

3. Remove the screws holding the muffler cover in
place (see Figure 20).

4. Loosen the clamp holding the spark arrestor onto
the muffler.

5. Slide the spark arrestor band clamp off the spark
arrestor screen.
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Figure 20: Remove Muffler Access Panel

6. Pull the spark arrestor screen off the muffler
exhaust pipe.

7. Using a wire brush, remove any dirt and debris that
may have collected on the spark arrestor screen.

8. If the spark arrestor screen shows signs of wear
(rips, tears or large openings in the screen), replace
the spark arrestor screen.

9. Install the spark arrestor components in the
following order:

a. Place spark arrestor screen over the muffler
exhaust pipe. Push on the screen until it fully
bottoms out.

b. Place the spark arrestor band clamp over the
screen and tighten with a flathead screwdriver

10. Replace the discharge gate.

CHECKING AND ADJUSTING VALVE LASH
A CAUTION

Checking and adjusting valve lash
must be done when the engine is cold.

1. Remove the rocker arm cover and carefully remove
the gasket. If the gasket is torn or damaged, it must
be replaced.

2. Remove the spark plug so the engine can be
rotated more easily.

3. Rotate the engine to top dead center (TDC) of the
compression stroke. Looking through the spark
plug hole, the piston should be at the top.
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4. Both the rocker arms should be loose at TDC on
the compression stroke. If they are not, rotate the
engine 360°.

5. Insert a feeler gauge between the rocker arm and
the push rod and check for clearance (see Figure
21). See table below for valve lash specifications

Figure 21
(1) Push Rod, (2) Feeler Gauge Area
(3) Rocker Arm, (4) Jam Nut, (5) Adjusting Nut

Standard Valve Lash

Intake Valve Exhaust Valve
Valve Lash 0.0035 + 0.0043 in 0.0043 + 0.0051 in
(0.09 £ 0.11 mm) (0.11 £ 0.13 mm)
Bolt Torque 8-12N.m 8-12N.m

6. If an adjustment is required, hold the adjusting nut
and loosen the jam nut.

7. Turn the adjusting nut to obtain the correct valve
lash. When the valve lash is correct, hold the ad-
justing nut and tighten the jam nut to 106 in-lb (12
Nem).

Recheck the valve lash after tightening the jam nut.

9. Perform this procedure for both the intake and
exhaust valves.

10. Install the rocker arm cover, gasket and spark plug.

CLEANING THE INVERTER
It is important to inspect and clean the inverter before
every use.

Clean All Engine Air Inlet and Outlet Ports — Make
sure all engine air inlet and outlet ports are clean of any
dirt and debris to ensure the engine does not run hot.
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BATTERY SERVICE

To ensure the battery remains charged, the generator
should be started every 2 to 3 months and run for a
minimum of 15 minutes or a charger should be plugged
into the generator and the generator should be charged
overnight. Plug the cord from the charger into the
charging port “©” on the generator. Plug the charger
into a 220-volt AC outlet.

Battery Replacement
1. Remove the spark plug wire from spark plug.

2. Loosen the rubber strap holding the battery in
place.

3. Disconnect the black negative (-) battery cable from
the battery first.

4. Disconnect the red positive (+) battery cable
second and remove the battery.

Dispose of the used battery properly according to
the guidelines established by your local or state
government.

5. Install the new battery into the generator frame.

6. Connect the red positive (+) battery cable to the
battery first.

7. Connect the black negative (-) battery cable to the
battery second.

8. Replace rubber strap to hold battery in place.
9. Install the spark plug wire onto spark plug.

See below for the battery specification
when replacing the battery.

After Market Battery YT5AL

Model

Volts 12

Amp Hr 5

Dimensions 4.63in by 2.38in by 5in
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STORAGE

4 WARNING

area where the fumes can come in
contact with an ignition source such
as a: 1) pilot light of a stove, water
heater, clothes dryer or any other gas
appliance; or 2) spark from an electric
appliance.

Never store an inverter with fuel in the
i E tank indoors or in a poorly ventilated

Gasoline stored for as little as 60 days can go bad,
causing gum, varnish and corrosive buildup in fuel
lines, fuel passages and the engine. This corrosive
buildup restricts the flow of fuel, preventing an engine
from starting after a prolonged storage period.

Proper care should be taken to prepare the inverter for
any storage

1. Clean the inverter.

2. Siphon all gasoline from the fuel tank as best as
possible.

3. Start the engine and allow the inverter to run until
all the remaining gasoline in the fuel lines and
carburetor is consumed and the engine shuts off.

4. Drain any remaining fuel from the float bowl. See
Draining the Float Bow! on page 17.
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Change the oil (see Changing Engine Oil on page
15).

Remove the spark plug (see Spark Plug
Maintenance on page 18) and place about 1
tablespoon of oil in the spark plug opening. While
placing a clean rag over the spark plug opening,
slowly pull the recoil handle to allow the engine to
turn over several times. This will distribute the oil
and protect the cylinder wall from corroding during
storage.

Replace the spark plug (see Spark Plug
Maintenance on page 18).

Move the inverter to a clean, dry place for storage.



TROUBLESHOOTING

4, WARNING

®

Before attempting to service or troubleshoot the generator, the owner or service technician must first read the owner’s
manual and understand and follow all safety instructions. Failure to follow all instructions may result in conditions that
can lead to voiding of the product warranty, serious personal injury, property damage or even death.

PROBLEM

POTENTIAL CAUSE

SOLUTION

Engine is running, but no
electrical output.

1. Reset breaker is tripped.

1. Reset the reset breaker.

2. The power cord’s plug connector is not fully
engaged in the inverter’s outlet.

2. Verify plug connector is firmly engaged
in the inverter’s outlet.

3. Faulty or defective power cord

3. Replace power cord.

4. Faulty or defective electrical appliance

4. Try connecting a known good appliance
to verify the inverter is producing electrical
power.

Engine will not start or remain
running while trying to start.

1. Inverter is out of gasoline.

1. Add gasoline to the inverter.

2. Fuel flow is obstructed.

2. Inspect and clean fuel delivery passages.

3. Dirty air filter

3. Check and clean the air filter.

4. Low oil level shutdown switch is preventing
the unit from starting.

4. Check oil level and add oil if necessary.

5. Spark plug boot is not fully engaged with
the spark plug tip.

5. Firmly push down on the spark plug boot
to ensure the boot is fully engaged.

6. Spark plug is faulty.

6. Remove and check the spark plug.
Replace if faulty.

7. Dirty/plugged spark arrestor

7. Check and clean the spark arrestor.

8. Stale fuel

8. Drain fuel and replace with fresh fuel.

Inverter suddenly
stops running.

1. Inverter is out of fuel.

1. Check fuel level. Add fuel if necessary.

2. The low oil shut down switch has stopped
the engine.

2. Check oil level and add oil if necessary.

3. Too much load

3. Restart the inverter and reduce the load.

Engine runs
erratic; does not hold a
steady RPM.

1. Choke was left in the CHOKE position.

1. Move choke to the RUN position

2. Dirty air filter

2. Clean the air filter.

3. Applied loads maybe cycling on and off

3. As applied loads cycle, changes in
engine speed may occur; this is a normal
condition.
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DECLARATION OF CONFORMITY
AB - UYGUNLUK BEYANI

Uretici / Manufacturer : AKSA Jeneratér San. A.S.

Adres / Adress : Riizgarl Bahge Mah. Ozalp Gikmazi No:10
Kavacik / Beykoz / Istanbul / Tiirkiye

Uriin Kodu Product COode(S) & vuvrnrrmrmeenrenns |

Uriin Agiklamasi : Benzinli Portatif Jeneratér

Production Description  : Gasoline Portable Genset
Deklerasyon / Declaration

Aksa Jeneratér San. A.S. olarak, yukarida bilgileri verilmis olan iiriiniin asagidaki Avrupa Birligi
direktiflerine, standartlara ve bunlarin gerektirdigi sartlara uygun oldugunu beyan ederiz.

On behalf of AKSA Jeneratér San. A.S. ,We declare that above information in relation on the supply/manufacture
of this in product is in conformity with the below stated standarts, EC directives and provisions of them.

Avrupa Birligi Direktifleri / EC Directives

2006/42/AT : Makine Emniyeti Yonetmeligi
2006/42/EC : Machinery Safety Directive

2014/30/AB : Elektromanyetik Uyumluluk Yénetmeligi
2014/30/EU : Electromagnetic Compatibility Directive

2014/35/AB : Algak Gerilim Yonetmeligi
2014/35/EU : Low Voltage Directive

Standartlar / Standarts

« TS EN ISO 12100:2010 : Makinelerde Giivenlik - Tasarim igin Genel Prensipler —Risk Degerlendiriimesi ve risk azaltiimasi
EN iSO 12100:2010 : Safety of machinery — General principles for design-Risk assessment and risk reduction
o TS EN ISO 3744:2010 : Akustik - Gurultu Kaynaklarinin Ses Guicl Seviyelerinin Ses Basinci Kullanilarak Tayini - Bir Yansitma Duzlemi
Boyunca, Esas Olarak Serbest Bir Alan Iginde Uygulanan Mihendislik Metodu

EN ISO 3744:2010 : Acoustics. Determination of sound power levels of noise sources using sound pressure. Engineering method in an
essentially free field over a reflecting plane
« TS EN 60204-1 : Makinelerde guvenlik - Makinelerin elektrik donanimi - Bolum 1: Genel kurallar
EN 60204-1:2018 : Safety of machinery - Electrical equipment of machines Part 1: General requirements

* TS EN ISO 8528-13:2016 : Gidip gelme hareketli icten yanmali motor tahrikli alternatif akim jeneratér gruplari - B&lum 13: Emniyet
ENISO 8528-13:2016  : Reciprocating internal combustion engine driven alternating current generating sets - Part 13: Safety

¢ TS EN 61000-4-2:2009 : Elektromanyetik Uyumluluk (EMU)-B&lim 4-2: Deney Olgme Teknikleri-Elektrostatik Bogalma Bagisiklik Deneyi
BS EN 61000-4-2:2009 : Electromagnetic compatibility (EMC).Testing and Measurement Techniques.Electrostatic Discharge Immunity Test

TS EN 61000-4-6: : Elektromanyetik Uyumluluk (EMU)-B&lim 4-6: Deney Olgme Teknikleri-Radyo Frekans Alanlarinin Neden Oldugu Temasli Rahatsizliklara Karsi Bagisiklik
BS EN 61000-4-6:2014 : Electromagnetic compatibiiity (EMC). Testing and Measurement Techniques.immunity to Conducted Disturbanc induced By Radio —Frequency Fields
* TS EN 614-1+A1 : Makinelerde glivenlik — Ergonomik tasarim prensipleri-Bélim 1:Terminoloji ve genel prensipler

EN 614-1:2006+A1(2009): Safety of machinery — Ergonomic design principles — Part 1 : Terminology and general principles

Yayim / Issued by : AKSA Jenerator San. A.S.

Yer - Tarih / Place - Date tIstanbul - ...,

Firma Adina Yetkili : Erdem Tezgeldi

Name of Authorized Representative

Unvan / Title : Fabrika Miduri / Factory Manager

imza / Signature




AKSA JENERATOR YETKILI SERVIS NOKTALARI

I
ISTANBUL AVRUPA YAKASI

AVCILAR
MUSTAFA KEMAL PASA MAH. YILDIRIM BEYAZIT CAD. DEMET SOK. NO:132 AVCILAR/ISTANBUL
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

KAGITHANE
CAGLAYAN MAH. KAGITHANE CAD. NO:93/A KAGITHANE
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

BEYOGLU
GUMUSSUYU, INONU CADDESI, TAKSIM ULUSAL APT., NO : 5, KAT : 3, D : 8, 34437, BEYOGLU, ISTANBUL
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

DOLAPDERE SAN. SIT. 13.ADA NO:9 IKITELLI
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

ISTANBUL ANADOLU YAKASI

AYDINEVLER ASIK VEYSEL SOK. AK PLAZA NO:24 KUCUKYALI/MALTEPE
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

ISTANBUL DISI SERVIS NOKTALARI

ANKARA KAYSERI
CETINEMEC BLV.1065.CAD 1309 SOK NO:7 A/BLOK CANKAYA ANBAR MAHALLES| 2973. SOKAK A2 BLOK NO:11/D

444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

ADANA
TURHAN CEMAL BERIKER BUL. ADANA i$ MERKEZI
A BLOK NO:24/27 YESILOBA SEYHAN
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

ANTALYA
ASPENDOS BULVARI YESILOVA MAH. 198/2-3 MURATPASA
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

BURSA
NILUFER TiC. MRK. ALAADDINBEY MAH. 70 SK.
NO:12/B NiLUFER
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

DENIZLI
ADNAN MENDERES BULVARI ZAFER MAH.
iZMIR ASFALTI UZERi NO:70
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

DiYARBAKIR
ATIK ENERJi BiLISIM TARIM MAKINE SAN. TIiC. LTD. STi.
UCKUYU MAH. ELAZIG BULVARI iKiZ KULE SIT. NO: 238 AE
YENISEHIR / DIYARBAKIR, TURKIYE
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

GAZIANTEP
AYDINLAR MAH. DURDU YETKIN SEKERCI CAD. NO: 32l
SEHITKAMIL / GAZIANTEP
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

iZMiR
FATIH MAH. 1203 SK. NO:29 A / MERKEZ
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

MELIKGAZI/KAYSERI
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

MUGLA - BODRUM
CUMHURIYET CAD. KIVILCIM i$ MERKEZI
A/BLOK NO : | ORTAKENT
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

MUGLA - MARMARIS
SARIANA MAH.23 SOKAK NO:2/1 MARMARIS
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

SAMSUN
TOYBELEN MAH. 1301. SOK.
No: 177 ILKADIM
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

SANLIURFA

MEHMETCIK MAH. 10004 SK. ATASEHIR i$ MERKEZI

T1 BLOK NO:4 KARAKOPRU
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

TEKIRDAG
ALIPASA MAH. CETIN EMEC BULVARI
NO: 60-66 / C-D CORLU
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

TRABZON
KARSIYAKA MAH. YAVUZ SELIM BULVARI
MANOLYA SITESI 467/A
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr
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ALGERIA

Eurl Aksa Générateurs Algérie
Zone Industrielle Oued Smar Lot
N° 55 Harrach / Alger / Algerie
T:+ 213239206 56-57-58
contact@aksa-dz.com

IRAQ

Aksa Power Generation (Iraq)
English Village House
No:353 Arbil / Iraq

T: +964(0) 770 761 12 20
e-mail: export@aksa.com.tr

KENYA

Sunflag Industrial Park No:3 Mombasa Rd.
P.0. Box 196-00519 Nairobi / Kenya

T: +254 792 423 559

e-mail: info@aksakenya.com

SPAIN

Aksa Spain (Dagartech)

Pol. Ind. Centrovia, C. Panama, 12,
Nave 1, 50196 La Muela, Zaragoza

U.A.E.

Power Generation FZE

Po Box:18167 Jebel Ali Free Zone
Warehouse No.RA08 / LCO7 Dubai / UAE
T:+97148809140

e-mail: sales@aksa.ae

UZBEKISTAN

Aksa Uzbekistan

18/1, Oybek Street
Tashkent / Uzbekistan
T: +998(78) 150 27 47
e-mail: infol@aksa.uz

BRANCH OFFICES & WAREHOUSES

YV
AR

CHINA

Aksa Power Generation Co. Ltd.
No.19 Tongjiang North Road,

New District, Changzhou / China
T: +86(0) 519 851 50 205

e-mail: aksa@aksapowergen.com

INDONESIA

Aksa Power Generation (Endonezya)
Menara Palma Lantai 3 unit 3-03
Jalan HR Rasuna Said Blok X2 Kav.6
Kelurahan Kuningan Timur
Kecamatan Setiabudi Jakarta Selatan,
Jakarta, Indonesia

T: +21 5795 7590

NETHERLANDS

Aksa Europe

Merwedestraat 48P 3313CS,
Dordrecht/Netherlands

T: +31(0)6 4170 1172

e-mail: sales@aksaeurope.com

SUDAN

Aksa Power Generation (Sudan)

Sudan, Khartoum State, Khartoum, Ryad,
Omak Street block 8, Building Number 4,
East Side / Sudan

e-mail : murat@aksasudan.com

UNITED KINGDOM
Aksa International (UK) Ltd
Unit 6, Pine Court Walker Road, Bardon Hill

Coalville Leicestershire, LE67 ISZ U.Kingdom

T : + 44 (0) 1530 837 472
e-mail: sales@aksa-uk.com

VIETNAM

VEERYEIGEN

28 Ter B Mac Dinh Chi Street Dakao
Ward District 1, HCM City - Vietnam
T:+84839147014

e-mail: vietnam@aksapowergen.com

>

GHANA

Aksa Power Generation (Gana)
11 Trinity Avenue, East Legon,
Greater Accra / Ghana

T :+233 206 99 88 00

e-mail: info@aksaghana.com

KAZAKHISTAN

Aksa Kazakhstan

89a Suynbay ave.

Almaty city / KAZAKHSTAN
T: +7 (727) 338 48 47
e-mail: info@aksakz.kz

SINGAPORE

Aksa Far East(Pte.) Ltd.

94 Tuas Avenue 11

639103 Singapore

T :+65 6863 2832

e-mail: aksafe@aksafareast.com.sg

SOUTH AFRICA

Aksa Power Generation (South Africa)

109 Roan Crescent, Corporate Park North,
1685, Midrand, Johannesburg

South Africa

T: +27 60774 64 88

e-mail : aksa@aksa.com.tr

U.S.A.

Aksa USA

10399 Silver Springs Rd, Conroe, TX
77303, Houston

T:+1318 85583 77

e-mail: sales@aksausa.com
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Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve tiiketiciler igin 2 yildir.Mali mesleki ve ticari amagl olarak kullanan Tacirler(misteri) icin ise garanti siiresi, firmalar arasi yapilan s6zlesme ile belirlenir.
Malin biitiin parcalari dahil olmak iizere tamami garanti kapsamindadir.
Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun | | inci maddesinde yer alan;
a- Sézlesmeden dénme,
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme,
¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanab
Tiiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak
veya yaptirmakla yukimlidur. Tuketici licretsiz onarim hakkini iretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.
Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,
- Tamiri igin gereken azami siirenin agilmasi,
- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, liretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.
Malin tamir siiresi 20 is glininii gecemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti stresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna
teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is glinii igerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina
tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.
Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanligi Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midirliigiine basvurabilir.

Not: Servisin Miidahalesi surasinda misteri tarafindan bu belge veya fatura ibraz edilmek zorundadir.

GARANTI DISI DURUMLAR

Satin alinan jeneratérlerin devreye alma islemleri AKSA Jeneratér yetkili servislerince yapilmali, missterinin kendisi veya baska bir servise yaptrilmamalidir. Aksi durumda Jeneratér garanti
kapsami disina cikar. Yapilan devreye alma islemi, sadece islemin yapildigi mekén icin gecerli olup, yeni bir yerde kullanim icin tekrar AKSA Jeneratér yetkili servislerince devreye alinmalidir.
ikinci defa yapilacak devreye alma isleminin icretini misteri karsilayacakr.
Garanti siiresi icerisindeki biitin jeneratdrlerimizin, periyodik bakim cizelgesinde belirtilen tim bakimlari, Aksa Jeneratériin yetkili servislerine iicreti karsihginda yaptirilmalidir. Bu bakimlardan
herhangi birisinin yapilmamasi durumunda jeneratér garanti kapsami disina ¢ikar.
AKSA Jeneratér tarafindan onaylanmayan malzeme kullanimi sonucu gerceklesen arizalar, ihmal sonucu olusan arizalar, yanlis kullanma, uygun olmayan giicte kullanma, yanls yerlesim, uygun
olmayan sartlardaki depolama durumlardan kaynaklanacak arizalarda ve yetkili olmayan servisler ve sahislar tarafindan tamir, bakim veya miidahalelerde jeneratér garanti kapsami disina cikar.
Satin alinan jeneratér 6 ay icerisinde devreye alinmayacaksa, jeneratére ait depolama kosullari saglanmak kaydi ile bekletilmelidir. Garanti siiresi icerisindeki bir makinenin depolama
(konservasyon) isleminin yaptirimasi durumunda jeneratér garanti kapsami disina cikar.
Kamyon Usti teslimlerde, nakliye sorumlulugu, indirme sorumlulugu da dahil olmak iizere kamyon iistinde tesliminden sonra, start islemine kadar makinenin uygun sartlarda muhafaza edilmesi
tamamen misterinin sorumlulugu alhindadir. Bu esnada olusacak hazar ve arizalarda jeneratér garanti kapsami disina cikar.
Sogutma sistemine, silindir gémlek veya blogunda karincalanma, erozyon ve tortu olusmamasi icin eklenmesi gereken kimyasallarin eklenmemesi durumunda, olusan arizalardan jeneratér garanti
kapsami disina cikar.
Satin alinan jeneratérlere garanti siiresi icerisinde, orijinal ekipmanlari ve projesi haricinde senkron, ilave kontrol iinitesi, pano, transfer pano vb. ilave ekipman veya proje yapilamaz. Aksa
Jeneratdriin onayi olmadan yapilirsa, jeneratér garanti kapsami disina cikar.,
Deprem, sel, su baskini, yildirnm diismesi ve benzeri dogal afetler gibi cevresel etkilerden ve sebekeden kaynaklanan arizalarda jeneratér garanti kapsami disina cikar.
Jeneratdr giiciine uygun secilen sebeke kontaktdrii izerinden, jeneratér nominal akimindan fazla akim cekilmesinden kaynaklanacak sebeke kontaktéri, sarj redresérii ve isihicr gibi iriinlerde
olusacak arizalardan Aksa Jeneratér sorumlu degildir.
10. Kullanilan yakit, yag ve sogutma suyu kullanma kitapciklarinda verilen ézelliklere sahip olmalidir. Aksi halde olusacak ariza ve hasarlarda jeneratér garanti kapsami disina cikar.
11.Jeneratdr uzun siire calistirnlmazsa akiist bosalabilir. Motorun yaglanmasi, uzun miirli olmasi ve akiiniin sarji icin jeneratériin haftada 1 giin calishrilmasi gerekmektedir. Aksi halde olusacak
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